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staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 

 

    
Question de Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La détention 

de Nabil, un sans-papiers" (55017408C) 

32 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opsluiting van de sans-papiers Nabil" 

(55017408C) 

32 

Orateurs: Greet Daems, Sammy Mahdi, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Greet Daems, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 

 

    
Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La situation 

sanitaire au centre Fedasil de Jodoigne" 

(55017416C) 

33 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

gezondheidssituatie in het Fedasilcentrum te 

Geldenaken" (55017416C) 

33 

Orateurs: Hervé Rigot, Sammy Mahdi, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Hervé Rigot, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 

 

    
Question de Peter Buysrogge à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

centre d'asile temporaire situé sur l'ancien 

domaine militaire Westakkers" (55017535C) 

34 Vraag van Peter Buysrogge aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

tijdelijke asielcentrum op het voormalig militair 

domein Westakkers" (55017535C) 

34 

Orateurs: Peter Buysrogge, Sammy Mahdi, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau 

démocratique 

 Sprekers: Peter Buysrogge, Sammy Mahdi, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de 

minister van Binnenlandse Zaken, 

lnstitutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 
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COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DE LA SECURITE, DE LA 

MIGRATION ET DES MATIERES 
ADMINISTRATIVES 

COMMISSIE VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN 

 

du 

 

VENDREDI 21 MAI 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

VRIJDAG 21 MEI 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 29 sous la présidence de Mme Eva Platteau. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.29 uur en voorgezeten door mevrouw Eva 

Platteau. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Questions jointes de 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La longueur 

des procédures et l'inefficacité de la politique de 

retour" (55016984C) 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Des budgets 

supplémentaires pour l'asile et la migration" 

(55017298C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Lange 

procedures en slecht terugkeerbeleid" 

(55016984C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Extra 

budgetten voor asiel en migratie" (55017298C) 

 

01.01  Yoleen Van Camp (N-VA): En Conseil des 

ministres du 23 avril, le secrétaire d'État a obtenu 

50 millions d'euros supplémentaires pour son 

département. Il souhaite utiliser ces moyens 

supplémentaires afin d'accélérer les procédures et 

de mener une politique plus proactive. Les 

procédures actuelles prennent deux ans en 

moyenne, un délai qui doit être ramené à six mois. 

Quand le secrétaire d'État entend-il atteindre cet 

objectif? 

 

Le doublement des effectifs pour le projet SEFOR 

doit permettre d'optimiser la politique de retour. 

Quand le personnel supplémentaire sera-t-il 

opérationnel? 

 

01.01  Yoleen Van Camp (N-VA): De 

staatssecretaris heeft op de ministerraad van 

23 april 50 miljoen euro extra verkregen voor zijn 

departement. Met die bijkomende middelen wil hij 

de procedures versnellen en een meer 

aanklampend beleid voeren. De huidige procedures 

nemen gemiddeld twee jaar tijd in beslag en dit 

moet dalen naar zes maanden. Tegen wanneer wil 

de staatssecretaris die doelstelling realiseren? 

 

 

Een verdubbeling van het personeel bij het SEFOR-

project moet het terugkeerbeleid optimaliseren. 

Wanneer zullen de bijkomende personeelsleden 

operationeel zijn? 

 

01.02  Theo Francken (N-VA): Le secrétaire d'État 

bénéficie d'un budget supplémentaire qui doit lui 

permettre de résorber les listes d'attente et 

d'accélérer les procédures, ce qui est évidemment 

01.02  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

ontvangt een bijkomend budget om de wachtlijsten 

weg te werken en de procedures te versnellen, wat 

natuurlijk positief is. De asielcijfers zijn al naar 



 21/05/2021 CRABV 55 COM 483 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

2 

positif. Les chiffres de l'asile ont déjà baissé tandis 

que le nombre de décisions a augmenté. J'espère 

que les services seront en mesure d'atteindre les 

objectifs visés de manière à faire réellement 

disparaître complètement les listes d'attente. 

 

Comment ces moyens supplémentaires seront-ils 

répartis concrètement? 

 

beneden gegaan terwijl het aantal beslissingen 

gestegen is. Ik hoop dat de diensten de 

doelstellingen zullen kunnen realiseren, zodat de 

wachtlijsten daadwerkelijk volledig worden 

weggewerkt. 

 

Hoe zullen die bijkomende middelen concreet 

verdeeld worden?  

 

01.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le Conseil des ministres a approuvé 

le 23 avril une première répartition des ressources 

supplémentaires destinées à renforcer notre 

politique d'asile et de migration. La répartition est 

fondée sur les besoins réels du terrain et tient 

compte de mes nouvelles priorités politiques. 

L'accent est mis sur les actions permettant de 

combler les pénuries structurelles de personnel et 

le lancement de nouveaux projets en vue d'exécuter 

l'accord de gouvernement. 

 

01.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De ministerraad van 23 april heeft 

een eerste verdeling van de extra middelen 

goedgekeurd om ons asiel- en migratiebeleid te 

versterken. De verdeling gebeurt op basis van de 

reële behoeften op het terrein en houdt rekening 

met mijn nieuwe beleidsprioriteiten. De focus ligt op 

het wegwerken van de structurele 

personeelstekorten en het opstarten van nieuwe 

projecten, met het oog op de realisatie van het 

regeerakkoord. 

 

Le niveau élevé des coûts de l'accueil est 

notamment attribuable au long délai de traitement 

des dossiers. En 2020, ce délai s'est élevé en 

moyenne à treize mois, plus six mois pour la 

procédure de recours. Le ramener à six mois 

constituera un travail de titan. L'accélération de la 

procédure permettra de lancer plus rapidement le 

trajet d'intégration ou de retour. Il conviendra 

d'abord de résorber l'arriéré, et le temps que 

prendra cette tâche dépendra de l'afflux de 

demandeurs et des renforts de personnel. 

 

Pour améliorer la qualité de l'accueil, nous 

investissons dans une infrastructure adaptée et 

nous mettons tout en œuvre pour rendre le centre 

d'enregistrement entièrement opérationnel. Nous 

miserons également sur l'emploi et sur 

l'apprentissage de compétences dans l'attente 

d'une décision sur la procédure. 

 

Nous menons une politique de retours déterminée 

qui est axée en premier lieu sur un retour volontaire. 

Les centres fermés seront également renforcés. 

L'accueil individuel sur lequel se fonde cette 

politique nécessite des investissements. 

 

 

Enfin, les services de migration seront renforcés de 

façon à pouvoir traiter rapidement les demandes de 

visas.  

 

De huidige hoge opvangkosten hangen onder meer 

samen met de lange doorlooptijd. In 2020 bedroeg 

die gemiddeld dertien maanden, plus zes maanden 

voor de beroepsprocedure. Het is een waar 

titanenwerk om die naar zes maanden terug te 

brengen. Met een snellere procedure kan het 

integratie- of het terugkeertraject sneller worden 

opgestart. Eerst moet de achterstand worden 

weggewerkt en de benodigde tijd daarvoor hangt af 

van de instroom en de personeelsversterkingen.  

 

 

De kwaliteit van de opvang wordt verbeterd door te 

investeren in aangepaste infrastructuur en door het 

aanmeldcentrum ten volle operationeel te maken. 

Er zal ook worden ingezet op tewerkstelling en op 

het aanleren van competenties in afwachting van 

een beslissing over de procedure.  

 

 

Er wordt werk gemaakt van een aanklampend 

terugkeerbeleid, met vrijwillige terugkeer als eerste 

optie. Ook de gesloten centra zullen worden 

versterkt. We hebben het hier over individuele 

opvang, waarvoor de nodige investeringen moeten 

worden gedaan.  

 

Tot slot moeten de migratiediensten worden 

versterkt, zodat ze de visumaanvragen snel kunnen 

behandelen.  

 

Le 23 avril, le Conseil des ministres a approuvé la 

répartition de 35 millions d'euros sur l'exercice 

budgétaire 2021. Le reste de la réserve tampon 

stratégique sera réparti lors d'un prochain exercice. 

Environ 19,5 millions d'euros seront affectés aux 

crédits de personnel, ce qui représente 

Op 23 april keurde de ministerraad de verdeling van 

35 miljoen euro in het begrotingsjaar 2021 goed. De 

resterende beleidsbuffer wordt bij een volgende 

oefening verder verdeeld. Ongeveer 

19,5 miljoen euro gaat naar personeelskredieten, 

goed voor 730 extra personeelsleden. Zo'n 
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730 collaborateurs supplémentaires. Près de 

15,5 millions d'euros seront consacrés aux crédits 

de fonctionnement et d'investissement pour des 

projets de numérisation, la mise au point de 

l'infrastructure et le financement de projets dans le 

cadre de l'accueil. Un groupe de travail se penche 

déjà sur la préparation des entrées en service, qui 

prendront un peu de temps. Cette année, nous 

nous focaliserons sur les fonctions les plus 

critiques. La campagne sera clôturée en 2022. 

 

15,5 miljoen euro gaat naar werkings- en 

investeringskredieten voor digitaliseringprojecten, 

het op punt stellen van de infrastructuur en 

projectfinanciering in het kader van de opvang. Een 

werkgroep is al bezig met de voorbereiding van de 

indienstnemingen. Die zullen de nodige tijd in 

beslag nemen. Dit jaar zullen we ons toespitsen op 

de meest kritieke functies. De campagne zal in 

2022 worden afgerond.  

 

01.04  Theo Francken (N-VA): Ces 

730 collaborateurs supplémentaires sont-ils tous 

destinés à l'OE? Le secrétaire d'État devra bien 

s'accorder avec la ministre Petra De Sutter. Vu la 

crise économique, il est probablement plus facile de 

trouver des collaborateurs à l'heure actuelle. 

 

J'aimerais également obtenir des éclaircissements 

sur la part des moyens qui est consacrée à 

l'accueil. De quel accueil parle-t-on? Ne disposons-

nous pas d'un budget suffisant pour ce poste, à 

présent que les demandeurs d'asile sont moins 

nombreux à affluer? 

 

01.04  Theo Francken (N-VA): Zijn die 730 extra 

personeelsleden allemaal bedoeld voor de DVZ? 

De staatssecretaris zal goede afspraken moeten 

maken met minister De Sutter. Wellicht is het nu, 

door de economische crisis, makkelijker om 

mensen te vinden.  

 

Graag kreeg ik ook nog verduidelijking over het deel 

van de middelen dat naar opvang gaat. Om welke 

opvang gaat het dan? Daarvoor is er toch al 

voldoende budget, nu de instroom lager is?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'évasion d'une personne en séjour illégal du 

centre fermé de Vottem" (55017070C) 

 

02 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De ontsnapping van een illegaal uit het gesloten 

centrum van Vottem" (55017070C) 

 

02.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Le 2 avril, une 

personne en séjour illégal s'est évadée du centre 

fermé de Vottem après avoir été transférée à 

l'hôpital.  

 

Le secrétaire d'État peut-il fournir plus 

d'informations sur le casier judiciaire de cette 

personne? Pourquoi ne pouvait-elle pas être 

soignée dans le centre même? Les procédures ont-

elles été correctement suivies? L'individu a-t-il déjà 

été retrouvé? 

 

02.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Op 2 april 

ontsnapte een illegaal uit het gesloten centrum in 

Vottem na een transport naar het ziekenhuis.  

 

 

Kan de minister meer informatie geven over het 

strafblad van deze persoon? Waarom kon de man 

niet in het centrum zelf worden verzorgd? Zijn de 

procedures correct gevolgd? Is hij al terug gevat? 

 

02.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le résident a été transféré de Vottem 

aux urgences de l'hôpital de la Citadelle à Liège 

après avoir avalé un coupe-ongle. Il est 

évidemment impossible de réaliser des 

interventions chirurgicales au sein même du centre. 

Alors qu'il attendait d'être opéré, le résident a 

dégagé sa main des menottes avec lesquelles il 

était attaché au lit. Après avoir agressé le garde, il a 

réussi à s'évader. La police a été informée mais 

malgré plusieurs patrouilles policières, l'homme est 

resté introuvable. 

 

En interne, les procédures seront à présent 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De bewoner werd van Vottem naar 

de spoeddienst van het Citadelle-ziekenhuis in Luik 

gebracht na het inslikken van een nagelknipper. In 

het centrum kan men uiteraard geen chirurgische 

ingreep verrichten. Terwijl hij wachtte op de ingreep, 

heeft de bewoner zijn hand losgewrongen uit de 

handboei die hem aan het bed bond. Na een 

schermutseling met de bewaker, is hij kunnen 

ontsnappen. De politie werd verwittigd, maar 

ondanks meerdere politiepatrouilles bleef de man 

onvindbaar. 

 

Intern worden de procedures nu verduidelijkt om 



 21/05/2021 CRABV 55 COM 483 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

clarifiées afin de garantir une meilleure sécurité. 

Une telle situation ne peut plus se reproduire. 

 

een betere veiligheid te kunnen garanderen. Zoiets 

zou niet meer mogen gebeuren. 

 

02.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État connaît-il les faits commis par cet individu? 

Je trouve hallucinant qu'une personne parvienne à 

retirer sa main de ses menottes et à échapper à un 

garde. J'espère qu'on tirera les leçons de cette 

affaire. 

 

02.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Weet de 

staatssecretaris welke feiten de persoon heeft 

gepleegd? Ik vind het hallucinant dat iemand zijn 

hand uit een handboei kan losmaken en een 

bewaker kan verschalken. Ik hoop dat hieruit lessen 

worden getrokken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le nombre élevé de réfugiés vs l'afflux de 

migrants qui ne nécessitent pas de protection" 

(55017071C) 

 

03 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De massa vluchtelingen versus de enorme 

instroom van migranten zonder 

beschermingsnood" (55017071C) 

 

03.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Quelque 

29 millions de personnes dans la région du Sahel 

ont besoin d'aide humanitaire et de protection. Les 

civils y sont confrontés à la violence, aux 

massacres et aux viols.  

 

Si tant de personnes ont besoin d'aide, quel est le 

sentiment du secrétaire d'État par rapport à une 

politique d'immigration illégale des plus forts, dont 

les deux tiers ne sont pas des réfugiés? Comment 

entend-il renverser la vapeur? 

 

03.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Zowat 29 miljoen 

mensen in de regio van de Sahel hebben 

humanitaire hulp en bescherming nodig. Burgers 

worden er geconfronteerd met geweldpleging, 

afslachtingen en verkrachting.  

 

Als zoveel mensen hulp nodig hebben, hoe voelt de 

staatssecretaris zich dan bij een beleid van illegale 

migratie van de sterksten, die voor twee derden 

geen vluchtelingen zijn? Hoe wil hij het tij keren? 

 

03.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ces questions reflètent mon 

sentiment à la vue d'un tel afflux de personnes qui 

ne sont souvent pas des réfugiés. Je frémis 

également face à de tels récits. Nous devons tenter 

de découvrir les raisons profondes de la migration 

pour remédier au problème. 

 

J'insiste sur l'importance d'une approche mondiale 

de la pandémie pour éviter que cet afflux 

s'accroisse encore. J'espère que l'Europe saura 

prendre le leadership et développer des liens forts 

avec les pays d'origine. L'Europe doit mettre en 

place des relations commerciales pour renforcer les 

démocraties et éviter que les citoyens de ces pays 

continuent à vouloir partir. Ces personnes ne fuient 

bien sûr pas par plaisir.  

 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Deze vragen geven mijn gevoel weer 

wanneer ik zoveel mensen zie instromen die vaak 

geen vluchtelingen zijn. Ook ik voel mij zeer slecht 

bij dergelijke verhalen. We moeten de 

basisoorzaken van migratie achterhalen om het 

probleem aan te kunnen pakken. 

 

Ik benadruk het belang van een mondiale aanpak 

van de pandemie om te voorkomen dat de instroom 

nog groter wordt. Ik hoop dat Europa leiderschap 

toont en sterke banden ontwikkelt met de landen 

van herkomst. Europa moet handelsrelaties 

ontwikkelen opdat de democratieën sterker worden 

en mensen niet langer beslissen om te vertrekken. 

Mensen vluchten natuurlijk niet voor hun plezier.  

 

Cela ne signifie toutefois pas que nous devions faire 

venir tout le monde en Belgique ou en Europe. 

Nous devons renforcer l'accueil dans la région et 

c'est ce que nous faisons: des millions de 

personnes sont prises en charge au Liban, en 

Turquie et en Afrique. Les opérations de 

réinstallation sont importantes pour aider les pays à 

pouvoir continuer à organiser l'accueil. Nous devons 

aider à la stabilisation de ces régions. La Belgique 

doit donner à cet égard un signal diplomatique 

Dat betekent evenwel niet dat we iedereen naar 

Europa of België moeten halen. Wij moeten de 

opvang in de regio versterken en dat gebeurt ook: 

miljoenen mensen worden in Libanon, Turkije en 

Afrika opgevangen. De hervestigingsoperaties zijn 

belangrijk om landen te helpen om in die opvang te 

kunnen blijven voorzien. We moeten helpen om die 

regio's te stabiliseren. België moet daarin een veel 

duidelijker diplomatiek signaal geven. 
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beaucoup plus fort. 

 

Le pacte européen pour l'asile et la migration doit 

être finalisé dans les meilleurs délais. Les gens ne 

peuvent être renvoyés de Charybde en Sylla. Les 

images qui nous sont récemment parvenues de 

Ceuta sont tout simplement terrifiantes. Nous 

devons faire en sorte que nos frontières ne 

dépendent pas uniquement des pays d'origine. La 

surveillance frontalière, le contrôle et le screening 

sont très importants ainsi qu'une approche humaine 

et correcte. Nous devons continuer à œuvre en ce 

sens avec détermination. 

 

 

 

Het Europese asiel- en migratiepact moet er zo snel 

mogelijk komen. Mensen mogen niet van het kastje 

naar de muur worden gestuurd. De recente beelden 

uit Ceuta zijn zonder meer verschrikkelijk. Het is 

problematisch als we onze buitengrenzen enkel 

laten afhangen van de landen van herkomst. 

Grensbewaking, controle en screening zijn van 

groot belang, evenals een humane en correcte 

aanpak. Daaraan moeten wij naarstig blijven 

werken. 

 

03.03  Yoleen Van Camp (N-VA): L'avènement 

d'un pacte européen se fait une nouvelle fois 

attendre. Selon les chiffres du CGRA, plus de 70 % 

des demandeurs d'asile n'ont tout bonnement pas 

droit à un statut de réfugié ou à une protection 

subsidiaire. Ce chiffre est en chute libre depuis le 

gouvernement d'affaires courantes et l'installation 

du gouvernement actuel. Le secrétaire d'État refuse 

hélas d'entendre nos mises en garde. Il continue en 

dépit du bon sens à fonder ses espoirs dans une 

solution européenne.  

 

03.03  Yoleen Van Camp (N-VA): De komst van 

een Europees pact loopt steeds weer vertraging op. 

Volgens de cijfers van het CGVS heeft bijna 70 % 

van de asielzoekers geen recht op een 

vluchtelingenstatuut of subsidiaire bescherming. Dat 

cijfer is in vrije val sinds de regering in lopende 

zaken en het aantreden van deze regering. De 

staatssecretaris wil helaas niet luisteren naar onze 

waarschuwingen. Hij blijft tegen beter weten in 

hopen op een Europese oplossing. 

 

03.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En 2015, 48 000 personnes ont 

demandé l'asile. Je n'en tiendrai pas responsable 

l'ancien secrétaire d'État Francken. Cela était lié à 

la situation géopolitique à l'époque. C'est pourquoi 

notre politique étrangère est tellement importante. 

Sans une approche intégrale et européenne, nous 

n'y arriverons pas. 

 

03.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In 2015 hebben 48.000 mensen asiel 

aangevraagd. Daarvoor zal ik voormalig 

staatssecretaris Francken niet verantwoordelijk 

stellen. Dat had immers alles te maken met de 

toenmalige geopolitieke situatie. Daarom is ons 

buitenlands beleid zo belangrijk. Zonder integrale, 

Europese aanpak zullen we er niet komen. 

 

03.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Au cours de la 

période 2015-2018, le degré de protection s'élevait 

à environ 50 %. Aujourd'hui, ce chiffre est en chute 

libre. Nous n'attirons manifestement pas les bonnes 

personnes. J"espère vraiment que le secrétaire 

d'État corrigera sa politique. 

 

03.05  Yoleen Van Camp (N-VA): In de jaren 2015-

2018 lag de beschermingsgraad rond de 50 %. 

Vandaag is dat cijfer in vrije val. We trekken 

duidelijk niet de juiste mensen aan. Ik hoop echt dat 

de staatssecretaris zijn beleid bijstuurt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les visites de contrôle 

dans les centres d'accueil pour étrangers" 

(55017098C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le bien-être psychique 

dans les centres d'accueil pour demandeurs 

d'asile pendant la pandémie" (55017381C) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De controlebezoeken 

in de opvangcentra voor vreemdelingen" 

(55017098C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Psychisch welzijn in 

de opvangcentra voor asielzoekers tijdens de 

pandemie" (55017381C) 

 

04.01  Hervé Rigot (PS): On m'a récemment 

refusé, au motif de la situation sanitaire, de pouvoir 

visiter un centre d'accueil pour étrangers. Après 

plus d'un an de crise sanitaire, ces mesures sont 

04.01  Hervé Rigot (PS): Recent werd mij op grond 

van de gezondheidssituatie een bezoek aan een 

opvangcentrum voor vreemdelingen geweigerd. Nu 

de gezondheidscrisis al meer dan een jaar 
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étonnantes, particulièrement quand, à l'extérieur 

des centres, on va plutôt vers un assouplissement. 

Depuis plus d'un an, les centres ne font plus l'objet 

de visites parlementaires. 

 

 

 

Les visites dans les centres restent-elles interdites? 

En plus d'un an, n'a-t-on pas eu le temps de mettre 

en place un protocole pour rétablir le contrôle 

parlementaire? Ce refus s'applique-t-il aussi aux 

organisations qui effectuent les visites de contrôle 

dans les centres fermés? Une modification de 

l'attitude à l'égard des visites est-elle envisagée? 

Un protocole tenant compte des exigences 

sanitaires est-il prévu? 

 

aansleept, doen deze maatregelen de 

wenkbrauwen optrekken, vooral wanneer men 

buiten de centra de maatregelen veeleer begint te 

versoepelen. Al meer dan een jaar zijn er in de 

centra geen parlementsleden meer over de vloer 

gekomen. 

 

Blijft het vooralsnog verboden de centra te 

bezoeken? Heeft men in een periode van meer dan 

een jaar niet de tijd gehad een protocol uit te 

werken voor de hervatting van de parlementaire 

controle? Geldt dit verbod ook voor de organisaties 

die instaan voor de controlebezoeken in de gesloten 

centra? Wordt er overwogen om wat de bezoeken 

betreft het geweer van schouder te veranderen? 

Wordt er aan een protocol gewerkt waarin er met de 

gezondheidseisen rekening gehouden wordt?  

 

04.02 Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le coronavirus 

se propage plus facilement dans les lieux fort 

fréquentés tels que les centres d'accueil collectifs 

pour demandeurs d'asile. C'est pourquoi Fedasil a 

pris des mesures en vue de protéger les résidents 

et le personnel. Sur le site internet de l'agence, on 

peut lire que ces mesures ont permis de garder la 

situation sous contrôle dans les centres d'accueil et 

de limiter au maximum le nombre de malades. 

Toutes ces mesures ont cependant représenté une 

lourde charge mentale pour les résidents. Les 

centres d'accueil ouverts deviennent ainsi de facto 

des centres fermés n'offrant guère de possibilités 

de délassement. 

 

Quelles mesures ont été prises en vue d'améliorer 

le bien-être mental des résidents? Bénéficient-ils 

d'un accompagnement psychologique suffisant? 

Les troubles mentaux sont-ils en recrudescence 

parmi les résidents? Quelles autres mesures ont été 

prises en vue de promouvoir la qualité de la vie 

dans les centres d'accueil durant la pandémie? 

Quand les résidents et le personnel des centres 

seront-ils vaccinés? Quand des initiatives de 

quartier seront-elles à nouveau mises sur pied? 

 

Est-il exact que l'accès aux centres d'accueil est 

actuellement interdit aux députés en raison de la 

crise sanitaire? Quelle est la position du secrétaire 

d'État quant à cette limitation de notre droit de 

contrôle? 

 

04.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het 

coronavirus kan zich gemakkelijker verspreiden op 

plaatsen waar mensen dicht bij elkaar leven, zoals 

bijvoorbeeld in collectieve opvangcentra voor 

asielzoekers. Daarom heeft Fedasil maatregelen 

genomen om bewoners en personeel te 

beschermen. Op de website van Fedasil staat dat 

daardoor de situatie in de opvangcentra onder 

controle is gebleven en dat slechts een beperkt 

aantal personen ziek is geworden. Wel vormden al 

die maatregelen een zware mentale belasting voor 

de bewoners. Open opvangcentra veranderden de 

facto in gesloten centra, met nauwelijks 

ontspanningsmogelijkheden. 

 

Welke maatregelen zijn er genomen om het mentale 

welbevinden van de bewoners te verbeteren? Is er 

voldoende psychologische begeleiding? Zijn de 

mentale klachten bij bewoners toegenomen? Welke 

andere maatregelen worden er genomen om de 

leefbaarheid in de opvangcentra te bevorderen 

tijdens de pandemie? Wanneer zullen de bewoners 

en personeelsleden van de opvangcentra 

gevaccineerd worden? Wanneer kunnen 

buurtinitiatieven opnieuw worden opgestart? 

 

Klopt het dat Kamerleden momenteel de toegang tot 

de opvangcentra geweigerd wordt vanwege de 

coronapandemie? Wat vindt de staatssecretaris van 

die beperking van ons controlerecht? 

 

04.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Dans le contexte sanitaire actuel, Fedasil 

n'autorise pas les visites externes 

non indispensables. Un protocole ne pourra pas se 

mettre en place avant le début de la campagne de 

vaccination, car chaque visite représente un risque 

sanitaire. Pour l'instant, un travail remarquable est 

réalisé pour retenir le covid en dehors des centres. 

04.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): In 

de huidige gezondheidscontext staat Fedasil geen 

niet-essentiële externe bezoeken toe. Vóór de start 

van de vaccinatiecampagne zal er geen protocol 

ingevoerd kunnen worden aangezien elk bezoek 

een gezondheidsrisico inhoudt. Voor het ogenblik 

wordt er voortreffelijk werk geleverd om het 

coronavirus buiten de centra te houden. Dat moet 
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Cela doit continuer. 

 

voortgezet worden. 

 

(En néerlandais) Depuis cette semaine, nous avons 

commencé à vacciner les résidents dans certains 

centres. Cette campagne se poursuivra dans les 

semaines à venir. 

 

(Nederlands) Sinds deze week zijn we in enkele 

centra gestart met het vaccineren van de bewoners. 

De komende weken zal die campagne worden 

voortgezet. 

 

(En français) En fonction de la réussite de cette 

campagne et du taux de vaccination dans le réseau, 

l'agence assouplira certaines mesures dont 

l'interdiction des visites externes. Les visites des 

parlementaires sont toujours autorisées dans le 

respect des mesures sanitaires, comme le sont 

celles des membres d'institutions qui ont le droit de 

visite. Du 26 mars au 12 juin 2020, les ailes étaient 

interdites mais le centre pouvait être visité.  

 

 

 

Le contexte des centres fermés diffère celui des 

centres ouverts. La capacité des premiers a été très 

réduite pour assurer des places d'isolement et la 

distanciation. Les centres ouverts ont aussi des 

places d'isolement mais leur occupation ne peut 

être ainsi réduite, car les résidents ont le droit et le 

besoin de recevoir un accueil. Par précaution 

sanitaire, mieux vaut attendre la vaccination pour 

ré-autoriser les visites extérieures non essentielles. 

 

(Frans) In functie van het succes van die campagne 

en van de vaccinatiegraad in het netwerk zal het 

agentschap bepaalde maatregelen versoepelen, 

waaronder het verbod op externe bezoeken. 

Bezoeken van parlementsleden zijn altijd 

toegestaan mits de gezondheidsmaatregelen 

nageleefd worden, en ook bezoeken van leden van 

instellingen die bezoekrecht hebben zijn steeds 

toegestaan. Van 26 maart tot 12 juni 2020 was de 

toegang tot de vleugels verboden, maar het 

centrum kon bezocht worden. 

 

De toestand in de gesloten centra verschilt van die 

in de open centra. De capaciteit van de gesloten 

centra werd sterk teruggebracht om te zorgen voor 

voldoende ruimte voor quarantaine en social 

distancing. De open centra hebben ook ruimten 

voor quarantaine, maar de bezetting van deze 

centra kan zo niet verminderd worden, aangezien 

de bewoners het recht en de behoefte hebben om 

opvang te krijgen. Uit voorzorg voor de gezondheid 

is het beter dat er gewacht wordt op de vaccinatie 

om opnieuw niet-essentiële externe bezoeken toe te 

staan. 

 

(En néerlandais) L'impact des mesures de lutte 

contre le coronavirus sur les résidents des centres 

d'accueil ne doit vraiment pas être sous-estimé. 

C'est pourquoi des consultations avec des 

psychologues par vidéoconférence ont été 

proposées. Pour l'instant, on ne constate pas 

d'augmentation du nombre de résidents qui suivent 

une psychothérapie. Des groupes de parole sont 

organisés lorsque le confinement d'un centre 

d'accueil prend fin. 

 

Afin de permettre aux résidents de se détendre en 

toute sécurité, parmi d'autres mesures, le wifi a été 

installé dans les centres confinés ou dans les zones 

d'isolement. À partir du 8 juin, les adultes pourront à 

nouveau participer à des activités à l'extérieur en 

petits groupes. En dehors des centres, les mêmes 

règles que celles en vigueur pour l'ensemble de la 

population belge s'appliquent. 

 

Si la campagne de vaccination se déroule 

correctement, Fedasil examinera quels 

assouplissements sont possibles, entre autres la 

possibilité de pouvoir à nouveau permettre l'accès 

de visiteurs extérieurs. J'espère que nous 

progresserons rapidement dans ce domaine. 

(Nederlands) De impact van de coronamaatregelen 

op de bewoners van de opvangcentra mag 

geenszins worden onderschat. Daarom werden 

consultaties met psychologen via videoconferencing 

mogelijk gemaakt. Voorlopig is er geen toename 

van het aantal bewoners in psychotherapie. Na een 

lockdown van een opvangcentrum worden 

groepsgesprekken aangeboden. 

 

 

 

Om bewoners de mogelijkheid te bieden zich toch 

op een veilige manier te ontspannen, werd onder 

andere wifi geïnstalleerd in de centra in lockdown of 

in de isolatiezones. Vanaf 8 juni zullen volwassenen 

in een kleine groep opnieuw kunnen deelnemen 

aan buitenactiviteiten. Buiten de centra gelden 

dezelfde regels als voor de hele Belgische 

bevolking.  

 

Als de vaccinatiecampagne succesvol is, zal 

Fedasil bekijken welke versoepelingen mogelijk zijn, 

waaronder de optie om opnieuw externe bezoekers 

toe te laten. Hopelijk kunnen we daarin snel 

vooruitgang boeken. 
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04.04  Hervé Rigot (PS): Je suis surpris par votre 

réponse. Le contrôle parlementaire est 

indispensable à la démocratie. Le contrôle externe 

de l'Agence dans un centre privé constitue-t-il une 

visite indispensable? Certes, le virus peut être 

amené par des visiteurs, mais le personnel comme 

les résidents entrent et sortent des centres 

d'accueil.  

 

J'aimerais un timing. La situation de certains 

centres, notamment à Jalhay, justifie un contrôle 

parlementaire. J'ose espérer que vous considérez 

que les parlementaires connaissent les mesures 

sanitaires à respecter. J'insiste pour que cela soit 

pris en considération. 

 

04.04  Hervé Rigot (PS): Uw antwoord verbaast 

me. Parlementaire controle is essentieel voor de 

democratie. Is de externe controle van het 

agentschap in een privécentrum een essentieel 

bezoek? Het virus kan natuurlijk door bezoekers 

binnengebracht worden maar zowel het personeel 

als de bewoners gaan de opvangcentra in en uit.  

 

 

Ik zou graag een tijdpad krijgen. De toestand in 

sommige centra, zoals dat in Jalhay, rechtvaardigt 

een parlementaire controle. Hopelijk gaat u ervan 

uit dat de parlementsleden op de hoogte zijn van de 

gezondheidsmaatregelen die in acht genomen 

moeten worden. Ik dring erop aan dat er met onze 

vraag rekening zou worden gehouden. 

 

04.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

que, grâce à la campagne de vaccination, des 

activités organisées avec la participation de 

volontaires puissent bientôt avoir de nouveau lieu. Il 

serait peut-être souhaitable que le secrétaire d'État 

recrute aussi davantage de psychologues, car le 

soutien psychologique pendant la procédure d'asile 

est très important pour le bien-être psychique des 

personnes concernées.  

 

Les visites de contrôle effectuées aux centres 

d'accueil par les parlementaires constituent en fait 

des visites essentielles, qui devraient être 

autorisées en période de pandémie également.  

 

04.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik ben blij dat 

dankzij de vaccinatiecampagne binnenkort opnieuw 

activiteiten met vrijwilligers zullen kunnen 

plaatsvinden. Misschien moet de staatssecretaris 

ook meer psychologen aanwerven, want 

psychologische ondersteuning tijdens de 

asielprocedure is heel belangrijk voor het mentale 

welzijn van de betrokkenen. 

 

 

Controlebezoeken van parlementsleden aan 

opvangcentra zijn eigenlijk essentiële bezoeken, die 

ook tijdens een pandemie zouden moeten worden 

toegestaan. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Les demandes de visas pour les étudiants 

camerounais" (55017189C) 

 

05 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De visumaanvragen voor studenten uit 

Kameroen" (55017189C) 

 

05.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Dans son 

rapport annuel, le Médiateur fédéral demande 

d'améliorer le traitement des demandes de visa des 

étudiants camerounais. 

 

Quelles mesures le secrétaire d'État prendra-t-il à 

cet effet? 

 

05.01  Yoleen Van Camp (N-VA): In zijn 

jaarverslag vraagt de federale Ombudsman om de 

behandeling van visumaanvragen van studenten uit 

Kameroen te verbeteren. 

 

Welke maatregelen zal de staatssecretaris daartoe 

nemen? 

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le problème, c'est que notre poste 

diplomatique au Cameroun doit traiter en peu de 

temps et avec peu de moyens un nombre important 

de demandes d'un visa étudiant. Lorsqu'un dossier 

est complet et satisfait à toutes les conditions, l'OE 

peut uniquement le refuser en cas de fraude 

établie. 

 

 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het probleem is dat onze 

diplomatieke post in Kameroen op korte tijd en met 

beperkte middelen een groot aantal aanvragen voor 

een studentenvisum moet verwerken. Wanneer een 

dossier volledig is en aan alle wettelijke 

voorwaarden voldoet kan de DVZ de aanvraag 

enkel nog weigeren als er fraude kan worden 

aangetoond.  
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Après concertation, le SPF Affaires étrangères s'est 

engagé à prêter main forte à l'équipe de 

l'ambassade pour l'aider à faire face au pic de 

demandes. En avril dernier, l'OE a donné une 

formation au personne de l'ambassade. La 

procédure a été maximisée dans toute la mesure du 

possible. L'Institut Français du Cameroun (IFC) 

donne un avis concernant l'authenticité des 

documents. En 2021, l'IFC a indiqué qu'il y avait 

une présomption de fraude dans 431 dossiers. L'OE 

a attiré l'attention du monde de l'enseignement sur 

l'existence d'abus éventuels. 

 

En cas de fraude, l'OE peut décider de refuser un 

dossier. Une fois que le candidat étudiant se trouve 

en Belgique, il peut toujours se voir signifier un 

ordre de quitter le territoire si la preuve de pratiques 

abusives est rapportée. En 2020, 177 ordres de 

quitter le territoire ont été délivrés, soit trois fois plus 

qu'en 2019. Nous continuons à suivre ces dossiers 

de près et prendrons si nécessaire des mesures 

complémentaires.  

 

Na overleg beloofde de FOD Buitenlandse Zaken 

om tijdens de piek van de aanvragen indien nodig 

het team van de ambassade te versterken. In april 

gaf de DVZ twee weken opleiding aan het 

ambassadepersoneel. De procedure werd zo goed 

mogelijk geoptimaliseerd. Het Institut Français du 

Cameroun (IFC) geeft advies over de echtheid van 

de documenten. In 2020 gaf het IFC voor 

431 dossiers aan dat er vermoedens waren van 

fraude. De onderwijswereld werd er door de DVZ 

attent op gemaakt dat er mogelijk misbruiken zijn.  

 

 

In geval van fraude kan de DVZ een beslissing tot 

weigering nemen. Eenmaal in België kan er in geval 

van misbruik het bevel gegeven worden om het 

grondgebied te verlaten. In 2020 werden er 

177 bevelen afgeleverd, drie keer meer dan in 

2019. We blijven dit verder opvolgen en zullen 

indien nodig bijkomende maatregelen nemen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Philippe Goffin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

problématique des transmigrants" (55017280C) 

 

06 Vraag van Philippe Goffin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

problematiek van de transmigranten" 

(55017280C) 

 

06.01  Philippe Goffin (MR): Des migrants sont 

régulièrement déposés sur des parkings 

d’autoroutes dans l’espoir de se glisser dans un 

camion. Çà et là, de mini-campements se 

développent, ce qui pose des problèmes sanitaires 

et sécuritaires.  

 

Quelles sont les structures étatiques disponibles 

pour ces personnes? Quel est le rôle des équipes 

de Fedasil qui rencontrent les transmigrants et les 

informent des procédures accessibles? Quels 

moyens sont-ils mis à la disposition des autorités 

locales pour encadrer ce phénomène? Comptez-

vous apporter une réponse légale à cette question? 

 

06.01  Philippe Goffin (MR): Geregeld worden er 

op snelwegparkings migranten afgezet die hopen 

zich in een vrachtwagen te kunnen verstoppen. Hier 

en daar zijn er al kleine tentenkampen ontstaan, wat 

problemen op het vlak van de hygiëne en de 

veiligheid met zich meebrengt.  

 

Welke staatsvoorzieningen staan er ter beschikking 

van deze personen? Welke rol vervullen de teams 

van Fedasil die bij de transmigranten langsgaan om 

hen over de mogelijke procedures in te lichten? 

Welke middelen worden er ter beschikking van de 

lokale overheden gesteld om hen bij de aanpak van 

dit fenomeen te begeleiden? Bent u van plan om 

voor dit issue een wettelijke oplossing aan te 

reiken?  

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): En tant que secrétaire d’État, je n’ai pas 

de compétences pour accueillir des personnes en 

séjour irrégulier mais je suis au courant des 

initiatives de la société civile avec le soutien des 

autorités locales. Les migrants en transit doivent 

être informés correctement des possibilités d’asile 

ou de retour.  

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Als 

staatssecretaris heb ik niet de bevoegdheid om 

personen die illegaal in het land verblijven op te 

vangen, maar ik ben op de hoogte van de 

initiatieven die het maatschappelijke middenveld 

met de steun van de lokale overheden ontwikkelt. 

De transmigranten moeten correct geïnformeerd 

worden over de mogelijkheden voor asiel of 

terugkeer. 

 

On élargira l'équipe Reach Out de Fedasil qui, en Het Reach Out-team van Fedasil wordt uitgebreid. 
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début de chaîne, donne la première information sur 

le sujet. Leur réseau à Bruxelles leur permettra 

d'atteindre un maximum de personnes. Des 

sélections sont en cours pour renforcer les trois 

membres de l'équipe et disposer d'une équipe à la 

Côte et d'une en Wallonie. Sur le long terme, on 

totalisera quatorze personnes pour ce projet dans 

tout le pays. 

 

 

 

On a aussi relancé le groupe de travail sur la 

migration en transit dans lequel, avec la police et le 

parquet, on examine comment aider la police, 

l'Office des étrangers et le parquet dans la lutte 

contre le trafic des êtres humains. Les images 

atroces du bateau à Coxyde montrent la nécessité 

de renforcer la lutte contre ce trafic. 

 

Dat team, dat aan het begin van de keten staat, 

verstrekt de eerste informatie ter zake. Zijn netwerk 

in Brussel zal het in staat stellen een maximaal 

aantal mensen te bereiken. Er loopt een 

selectieprocedure om de drie teamleden met 

nieuwe medewerkers aan te vullen en om over een 

team aan de kust en een in Wallonië te kunnen 

beschikken. Op lange termijn zullen er in het hele 

land in totaal veertien personen bij dat project 

tewerkgesteld worden. 

 

Ook hebben we de werkgroep transitmigratie nieuw 

leven ingeblazen, waarin we samen met de politie 

en het parket bekijken hoe we de politie, de Dienst 

Vreemdelingenzaken en het parket kunnen helpen 

in de strijd tegen mensenhandel. De gruwelijke 

beelden van de boot in Koksijde tonen aan dat de 

strijd tegen handel moet worden opgedreven. 

 

06.03  Philippe Goffin (MR): Vous n'êtes pas 

responsable de la structure de l'État, mais la réalité 

des personnes dormant à l'extérieur nous touche 

tous. 

 

06.03  Philippe Goffin (MR): U bent niet 

verantwoordelijk voor de staatsstructuur maar de 

situatie van de personen die in openlucht moeten 

slapen raakt ons allen.  

 

On ne peut continuer à faire comme si cela 

n'existait pas. J'insiste pour avoir un lieu de débat 

ouvert et sans tabou sur cette réalité.  

 

Men kan niet blijven doen alsof dit niet bestaat. Ik 

dring aan op een open debat, zonder taboes, over 

deze realiteit. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

masterplan Centres fermés pour les personnes 

en séjour illégal" (55017297C) 

 

07 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

masterplan Gesloten centra voor illegalen" 

(55017297C) 

 

07.01  Theo Francken (N-VA): Où en est le 

Masterplan Centres fermés? A-t-il déjà été 

approuvé par le gouvernement? Qu'en est-il des 

places supplémentaires à Zandvliet et à Charleroi? 

Un centre supplémentaire est-il prévu à 

Steenokkerzeel? 

 

07.01  Theo Francken (N-VA): Wat is de stand van 

zaken van het masterplan Gesloten Centra? Werd 

het al goedgekeurd door de regering? Hoe staat het 

met de extra plaatsen in Zandvliet en in Charleroi? 

Komt er een extra centrum in Steenokkerzeel?  

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Mes services ont répertorié les 

besoins en termes d'infrastructure et des 

discussions ont été menées avec les partenaires 

qui sont associés à l'exécution du plan. Nous 

veillons à disposer d'une base rationnelle. Ce travail 

préparatoire doit mener à un dossier plus solide, qui 

doit encore être soumis au gouvernement. Dès que 

cette étape sera franchie, je le présenterai au 

Parlement. 

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Mijn diensten hebben de 

infrastructurele noden in kaart gebracht en er 

werden gesprekken gevoerd met de partners die bij 

de uitvoering van het plan betrokken zijn. We 

zorgen voor een rationele grondslag. Dat 

voorbereidende werk leidt tot een beter dossier, dat 

nog aan de regering moet worden voorgelegd. Als 

dat gebeurd is, kom ik ermee naar het Parlement. 

 

07.03  Theo Francken (N-VA): Tant le secrétaire 

d'État Michel que vous-même aviez annoncé que le 

gouvernement approuverait le masterplan en janvier 

de cette année. Le dossier a manifestement pris un 

certain retard. Je constate que de l'argent 

07.03  Theo Francken (N-VA): Ik vernam eerder, 

zowel van staatssecretaris Michel als van uzelf, dat 

het de bedoeling was het masterplan tegen eind 

januari door de regering te laten goedkeuren. Er is 

duidelijk enige vertraging. Ik stel vast dat er wel 
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supplémentaire est consacré à l'accompagnement 

des retours sur une base volontaire, à des coaches 

et autres desiderata d'Ecolo-Groen, mais dans 

l'intervalle le masterplan se fait attendre. Je crains 

donc que nous pouvons oublier l'opérationnalisation 

en 2024 – une année électorale!  

 

extra geld gaat naar vrijwillige terugkeerbegeleiding, 

naar coaches en naar nog wat desiderata van 

Ecolo-Groen, maar het masterplan blijft 

ondertussen achterwege. Ik vrees dat de 

operationalisering in 2024 – een verkiezingsjaar! – 

op die manier niet meer zal lukken.  

 

 

07.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les accompagnateurs au retour 

travaillent tant à l'OE que chez Fedasil et il ne s'agit 

donc pas uniquement de retours volontaires.  

 

07.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De terugkeerbegeleiders werken 

zowel bij de DVZ als bij Fedasil en het gaat dan ook 

niet enkel om vrijwillige terugkeer.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

retour de criminels en séjour illégal de la prison 

vers leur pays d'origine" (55017299C) 

 

08 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

terugkeer van criminele illegalen vanuit de 

gevangenis naar het thuisland" (55017299C) 

 

08.01 Theo Francken (N-VA): Le renvoi dans leur 

pays d'origine des criminels étrangers détenus dans 

nos prisons a constitué à une certaine époque un 

des fers de lance de ma politique.  

 

Où en sommes-nous actuellement dans ce 

domaine? Le secrétaire d'État s'est-il déjà entretenu 

avec M. Van Quickenborne et avec les services de 

l'administration pénitentiaire à ce sujet? 

 

08.01  Theo Francken (N-VA): De terugkeer van 

criminele vreemdelingen vanuit de cel naar het 

thuisland was ooit een van de speerpunten in mijn 

beleid.  

 

Wat is vandaag de stand van zaken? Heeft de 

staatssecretaris hierover al overlegd met minister 

Van Quickenborne en met de diensten van het 

gevangeniswezen? 

 

08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les retours forcés n'ont pas cessé. 

Ainsi, environ 1 156 détenus ont été éloignés en 

2020. En 2019, c'est-à-dire avant la pandémie, ces 

éloignements ont concerné 1 469 personnes. Les 

éloignements pourront reprendre à un rythme 

normal, c'est-à-dire plus élevé, lorsque la crise 

sanitaire sera sous contrôle, que les pays d'origine 

cesseront d'imposer des mesures restrictives et que 

le secteur aérien se sera rétabli. Or notre influence 

sur ces facteurs est hélas très limitée. 

 

Je dois constater que certains pays d'origine 

invoquent l'état d'urgence médicale pour diverses 

raisons et compliquent ainsi souvent les retours. 

Nous ne pouvons qu'insister sur l'importance de 

conclure des accords solides en matière de retours 

à l'échelon européen. Il est en effet dommage de 

devoir multiplier par 27 les efforts considérables 

que représentent les négociations avec les pays 

d'origine.  

 

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De gedwongen terugkeer ligt niet stil. 

In 2020 werden zowat 1.156 gedetineerden 

verwijderd. In het coronavrije jaar 2019 waren dat er 

1.469. Zodra de coronapandemie onder controle is, 

de landen van herkomst geen belemmerende 

maatregelen meer opleggen en de luchtvaartsector 

zich heeft hersteld – op al deze zaken hebben we 

helaas zeer weinig impact – kunnen de 

verwijderingen terug verlopen zoals voorheen. 

Bijgevolg zullen de cijfers dan ook hoger klimmen.  

 

Ik moet vaststellen dat een aantal landen van 

herkomst de medische noodtoestand inroept om 

diverse redenen, waardoor ze terugkeer niet altijd 

even gemakkelijk maken. We kunnen alleen maar 

het belang benadrukken van sterke 

terugkeerakkoorden die op Europees niveau 

moeten worden gesloten, want 27 keren met landen 

van herkomst onderhandelen, dat is ons 27 keer 

'pijn doen' op Europees niveau.  

 

Entre-temps, mes services remuent ciel et terre 

pour éloigner le plus possible d'ex-détenus, et ce en 

dépit de toutes les restrictions actuelles. 

 

En raison de la capacité réduite des centres fermés, 

je continuerai de donner la priorité à la reprise de 

Intussen verzetten mijn diensten hemel en aarde 

om, niettegenstaande alle huidige beperkingen, 

toch maximaal ex-gedetineerden te verwijderen. 

 

Wegens de gereduceerde capaciteit van de 

gesloten centra zal ik prioriteit blijven geven aan de 
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détenus qui ne peuvent pas faire l'objet d'une 

mesure d'éloignement depuis la prison. Je mise 

également sur les accompagnateurs dans le cadre 

du retour. Nous lancerons bientôt une procédure de 

recrutement d'accompagnateurs supplémentaires 

dans le cadre d'une politique proactive. Il convient 

d'organiser pour les personnes concernées un trajet 

direct et beaucoup plus rapide de la prison au 

processus de retour. Les chiffres doivent tout 

simplement évoluer à la hausse, et ce, 

indépendamment de la crise du coronavirus. 

 

overnames van gedetineerden die niet rechtstreeks 

vanuit de gevangenis kunnen worden verwijderd. Ik 

zet ook volop in op terugkeerbegeleiders. 

Binnenkort starten we met een procedure voor de 

werving van extra terugkeerbegeleiders in het kader 

van aanklampend beleid. We moeten mensen 

rechtstreeks vanuit de gevangenis veel sneller in 

een terugkeerproces krijgen. We moeten die cijfers 

gewoon hoger krijgen, corona of niet. 

 

08.03  Theo Francken (N-VA): D'après les 

informations dont je dispose, aucun retour de 

criminels ou de personnes en situation illégale n'est 

organisé avec escorte de police pour l'heure. Il n'y a 

pas de solution non plus pour les criminels qui ne 

veulent pas rentrer chez eux sous la contrainte. 

Cette situation n'est pas seulement due au corona. 

Elle est également très complexe du point de vue 

de la police et des autorités aéroportuaires.  

 

Le vrai défi consiste à faire prendre de force l'avion 

à des criminels qui sortent de prison après avoir 

purgé leur peine, car il s'agit souvent des cas les 

plus sérieux, qui ne veulent pas rentrer chez eux. 

 

08.03  Theo Francken (N-VA): Volgens mijn 

informatie is er op dit moment geen terugkeer van 

criminelen of van gewone illegalen met een politie-

escorte. Ook voor de criminelen die niet gedwongen 

willen terugkeren, is er geen oplossing. Dat ligt niet 

alleen aan corona. Ook met de politie en de 

luchthaven liggen de zaken zeer moeilijk. 

 

 

 

De uitdaging is om criminelen die vrijkomen uit de 

gevangenis, na hun celstraf gedwongen – want dit 

zijn vaak de zwaarste gevallen, die niet willen 

terugkeren – op het vliegtuig te krijgen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La plate-forme contre la migration illégale" 

(55017341C) 

 

09 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het platform tegen illegale migratie" 

(55017341C) 

 

09.01  Dries Van Langenhove (VB): Quelque 

100 000 immigrants illégaux se trouveraient 

actuellement en Grèce et dans les Balkans 

occidentaux et se prépareraient à poursuivre leur 

voyage vers le nord-ouest de l'Europe. Beaucoup 

d'entre eux ne sont pas éligibles au statut de 

réfugié. Selon le ministre autrichien de l'Intérieur, 

M. Nehammer, un signal clair doit être envoyé aux 

pays d'origine et une politique d'asile crédible ne 

peut être réalisée que par un rapatriement cohérent 

des personnes qui ne remplissent pas les 

conditions d'asile. Concrètement, il entend soutenir 

la Bosnie-Herzégovine en formant du personnel et 

en soutenant des vols charters pour le 

rapatriement, et ce dans le cadre de la Plateforme 

contre la migration illégale. Dans quelle mesure la 

Belgique sera-t-elle associée à cette initiative? 

 

09.01  Dries Van Langenhove (VB): Zowat 

100.000 illegale immigranten zouden zich 

momenteel in Griekenland en de Westelijke Balkan 

klaar houden om hun tocht naar Noordwest-Europa 

verder te zetten. Velen onder hen zouden niet in 

aanmerking komen voor een vluchtelingenstatus. 

Volgens de Oostenrijkse minister van Binnenlandse 

Zaken Nehammer moet er een duidelijk signaal aan 

de herkomstlanden worden gegeven en kan een 

geloofwaardig asielbeleid enkel door consequente 

repatriëringen van diegenen die niet in aanmerking 

komen voor asiel. Concreet wil hij Bosnië-

Herzegovina steunen via de opleiding van 

personeel en de ondersteuning van chartervluchten 

voor de terugkeer, dit in het kader van het Platform 

tegen illegale migratie. In hoeverre wordt België 

hierbij betrokken?  

 

09.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les 22 et 23 juillet 2020, l'Autriche a 

organisé une conférence ministérielle sur les 

questions migratoires, avec des représentants des 

États membres du Forum de Salzbourg, du 

Danemark et de la Grèce, des pays des Balkans, 

09.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Op 22 en 23 juli 2020 heeft 

Oostenrijk een ministeriële conferentie gehouden 

over migratievraagstukken, met vertegenwoordigers 

van de lidstaten van het Forum van Salzburg, 

Denemarken en Griekenland, van de Balkanlanden, 
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de la Suisse et de la Commission européenne. 

Dans la Déclaration de Vienne, il est proposé de 

créer une plateforme opérationnelle pour la route de 

la Méditerranée orientale afin d'y combattre la 

migration illégale et de mieux coordonner les 

mesures en la matière. Dans un premier temps, 

l'objectif est de se concentrer sur la gestion des 

frontières et la lutte contre la traite des êtres 

humains. La Bosnie-Herzégovine constitue une 

zone d'action prioritaire à cet égard. La Belgique n'y 

mène pas de projet pour l'instant mais elle est par 

contre active en Albanie, au Kosovo, en Macédoine 

du Nord et en Serbie. Notre question initiale n'a pas 

donné lieu à une question de suivi ni à une 

information complémentaire de la part de l'Autriche. 

Nous suivons évidemment de près toutes les 

initiatives à l'échelon européen. Nous espérons que 

ce sujet pourra être englobé dans une solution 

européenne. 

 

van Zwitserland en van de Europese Commissie. In 

de Verklaring van Wenen wordt voorgesteld om een 

operationeel platform op te richten voor de 

oostelijke mediterrane route om de illegale migratie 

daar te bestrijden en de maatregelen ter zake beter 

te coördineren. In eerste instantie wil men zich 

concentreren op grensbeheer en de bestrijding van 

mensenhandel. Bosnië-Herzegovina is daarbij een 

prioritair actiegebied. België heeft daar nu geen 

projecten, maar is wel actief in Albanië, Kosovo, 

Noord-Macedonië en Servië. Na onze initiële vraag 

kwam er geen vervolgvraag of nadere informatie uit 

Oostenrijk. Uiteraard volgen we alle initiatieven op 

Europees niveau nauw op. We hopen dat dit kan 

worden meegenomen in een Europese oplossing.  

 

09.03  Dries Van Langenhove (VB): J'entends que 

le secrétaire d'État s'en félicite et j'espère qu'il 

soutiendra cette initiative également auprès des 

instances officielles où la Belgique joue toujours un 

rôle influent. 

 

09.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik hoor dat de 

staatssecretaris dit initiatief toejuicht en hoop dat hij 

het ook zal steunen bij de officiële instanties waarin 

België toch nog steeds een invloedrijke rol speelt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le pacte sur 

la migration de l’Union européenne" (55017738C) 

- Yoleen Van Camp à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La poursuite 

de l'investissement dans l'accueil aux frontières 

extérieures" (55017739C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het EU-

migratiepact" (55017738C) 

- Yoleen Van Camp aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het blijven 

investeren in opvang aan de buitengrenzen" 

(55017739C) 

 

10.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Le 7 mai, le 

secrétaire d'État a annoncé un sommet avec 

d'importants pays d'origine. Il mène également des 

discussions avec divers pays en vue de la 

conclusion d'accords de réadmission. Le secrétaire 

d'État a déjà évoqué des sanctions à l'égard des 

pays qui refusent de collaborer. Où en sont ces 

pourparlers? 

 

La possibilité de demander l'asile aux frontières 

extérieures de l'Europe est évoquée dans le pacte 

de l'UE sur la migration. Cette idée va bien sûr 

continuer à inciter des personnes à effectuer la 

traversée. Comment l'Europe va-t-elle faire cesser 

cette migration illégale? 

 

10.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Op 7 mei 

kondigde de staatssecretaris een top aan met 

belangrijke herkomstlanden. Ook voert hij 

gesprekken met diverse landen over het afsluiten 

van terugnameakkoorden. De staatssecretaris heeft 

daarbij al gesproken over sancties tegenover 

landen die weigeren mee te werken. Wat is de 

stand van zaken? 

 

In het EU Migratiepact is sprake van de 

mogelijkheid om asiel aan te vragen aan de 

Europese buitengrenzen. Op die manier zullen 

mensen de oversteek natuurlijk blijven maken. Hoe 

zal Europa ervoor zorgen dat mensen niet meer 

illegaal naar Europa komen? 

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les 10 et 11 mai, un sommet 

européen a réuni une série de pays d'origine. Il est 

important, en effet, de développer des relations de 

qualité avec ces pays. Dans le cadre des 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Op 10 en 11 mei vond een Europese 

top plaats met een aantal herkomstlanden. Het is 

immers belangrijk om goede relaties met deze 

landen te ontwikkelen. In de conclusies stelden alle 
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conclusions, tous les pays ont fait observer que la 

coopération en matière de retour et de réintégration 

constitue un aspect crucial de la politique dès lors 

qu'il s'agit de maîtriser la migration. Le niveau de 

coopération est variable et la crise du covid n'a 

guère favorisé les dispositions dans ce sens. Il a 

également été conclu que les pays européens et 

africains considèrent la migration comme un 

phénomène transnational qui requiert une approche 

commune et internationale. 

 

Nous ne cherchons pas à stopper l'immigration 

mais à mener une meilleur politique migratoire. 

Celle-ci demande une approche holistique sur la 

base de partenariats, tenant compte des besoins 

des pays concernés. La lutte contre les trafiquants 

d'êtres humains constitue une importante lutte 

commune. Il s'agit, par ailleurs, d'intensifier les 

campagnes d'information. Pour contrer 

l'immigration illégale, il est important de fournir des 

informations exactes. 

 

landen dat samenwerking inzake terugkeer en re-

integratie een cruciaal onderdeel vormt van het 

beleid om migratie te beheersen. Het niveau van 

samenwerking schommelt en de covidcrisis heeft 

geen grote samenwerkingsbereidheid 

teweeggebracht. Een andere conclusie luidt dat de 

Europese en Afrikaanse landen migratie zien als 

een transnationaal verschijnsel dat gezamenlijk en 

internationaal moet worden aangepakt. 

 

 

We streven niet naar een migratiestop, maar een 

beter migratiebeheer. Dat vergt een holistische 

aanpak op basis van partnerschappen, waarin 

rekening wordt gehouden met de behoeften van de 

betrokken landen. Een belangrijke gezamenlijke 

strijd is de strijd tegen mensensmokkel. Daarnaast 

is het de bedoeling om de voorlichtingscampagnes 

te intensifiëren. Correcte informatie is een belangrijk 

instrument om illegale migratie tegen te gaan.  

 

Dans le cadre de la politique européenne d'asile et 

de migration, une attention particulière est accordée 

à des trajets de migration légaux tels que la 

migration circulaire ou la migration étudiante. Le 

11 juin prochain, la Commission européenne 

présentera ses projets pour le talent partnership. 

J'ai d'ailleurs été invité à prendre la parole à cette 

occasion. 

 

La Commission européenne a reçu un mandat en 

vue de négocier un accord de réadmission avec 

l'Algérie, le Maroc et la Tunisie. Le Benelux négocie 

avec l'Égypte, sous la houlette des Pays-Bas. Un 

memorandum of understanding (MoU) a été conclu 

avec la Mauritanie en 2018 et le Maroc en 2016, 

même si leur mise en œuvre laisse à désirer. Nous 

devons continuer à œuvrer à l'amélioration de ce 

processus. Des discussions sont en cours avec la 

Tunisie en vue d'amender le MoU conclu avec ce 

pays en 2018. Des négociations avec le Sénégal et 

le Niger sont inscrites au planning de l'OE. Les 

négociations sont difficiles mais j'espère qu'elles 

aboutiront. 

 

En mars dernier, le Conseil a donné à la 

Commission européenne mandat pour entamer des 

discussions avec une série de pays prioritaires 

s'agissant des sanctions dans le cadre de la 

politique en matière de visas. La Commission se 

montre ambitieuse et annonce des propositions d'ici 

à l'été. Pour des raisons diplomatiques, le rapport 

d'évaluation de la Commission et la liste des pays 

prioritaires sont confidentiels.  

 

Binnen het Europees Asiel- en Migratiepact wordt 

werk gemaakt van legale migratietrajecten, zoals 

circulaire migratie of studiemigratie. Op 11 juni doet 

de Europese Commissie de plannen rond talent 

partnership uit de doeken. Ik ben uitgenodigd om 

daar te gaan spreken. 

 

 

 

De Europese Commissie kreeg een mandaat om 

over een re-admissieakkoord te onderhandelen met 

Algerije, Marokko en Tunesië. De Benelux 

onderhandelt met Egypte, onder leiding van 

Nederland. Met Mauretanië is er een memorandum 

of understanding (MoU) uit 2018, met Marokko een 

uit 2016, al laat de uitvoering te wensen over. Daar 

moeten we verder werk van maken. Er lopen 

gesprekken met Tunesië om het MoU uit 2018 te 

amenderen. Onderhandelingen met Niger en 

Senegal staan op de planning van de DVZ. De 

onderhandelingen zijn moeilijk, maar ik hoop dat ze 

slagen. 

 

 

De Raad heeft in maart aan de Europese 

Commissie een mandaat gegeven om gesprekken 

aan te knopen met een aantal prioritaire landen in 

verband met visumsancties. De Commissie is 

ambitieus en kondigt voorstellen aan tegen de 

zomer. Het evaluatierapport van de Comissie en de 

lijst met prioritaire landen zijn om diplomatieke 

redenen vertrouwelijk.  

 

10.03  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État espère beaucoup, mais nous voyons peu de 

10.03  Yoleen Van Camp (N-VA): De 

staatssecretaris hoopt op veel, maar we zien weinig 
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résultats concrets. On n'a toujours pas conclu 

d'accords de réadmission. Le secrétaire d'État 

repousse la solution. Je ne suis pas rassurée. 

 

concrete resultaten. Er zijn nog altijd geen 

terugnameakkoorden afgesloten. De 

staatssecretaris schuift de oplossing voor zich uit. Ik 

heb er niet al te veel vertrouwen in. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

traitement des demandes d'asile et la politique de 

retour pour le Salvador" (55017369C) 

 

11 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

behandeling van asielaanvragen en het 

terugkeerbeleid m.b.t. El Salvador" (55017369C) 

 

11.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): En 2018, la 

Belgique a reconnu près de 96 % des demandeurs 

d'asile du Salvador comme réfugiés. En 2020, cette 

proportion est tombée à 9 %. La plupart des 

Salvadoriens cherchent à obtenir la protection 

internationale étant donné la violence des gangs 

présents dans leur pays et le risque que ces 

derniers font peser sur la vie des citoyens. 

 

Pourquoi le taux de reconnaissance a-t-il si 

fortement baissé? Le nombre de reconnaissances 

va-t-il repartir à la hausse étant donné les 

développements politiques actuels? Quels critères 

seront appliqués pour déterminer qui a droit à la 

protection? La sécurité physique des intéressés est-

elle prise en considération lors des retours 

volontaires? 

 

11.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): België erkende 

in 2018 bijna 96 % van de asielaanvragers uit El 

Salvador als vluchteling. In 2020 is dat gezakt naar 

9 %. De meeste Salvadoranen zoeken 

internationale bescherming, omdat ze vrezen voor 

hun leven door het vele bendegeweld in hun land. 

 

 

 

Waarom is de erkenningsgraad zo sterk gedaald? 

Zal die opnieuw stijgen door de huidige politieke 

ontwikkelingen? Welke criteria worden er 

gehanteerd om te bepalen wie recht heeft op 

bescherming? Wordt er bij vrijwillige terugkeer 

aandacht besteed aan de fysieke veiligheid? 

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'évaluation des demandes de 

protection internationale relève du Commissariat 

général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) en 

première instance et du Conseil du Contentieux des 

Étrangers en degré d'appel, deux instances 

légalement indépendantes. 

 

 

 

Le degré de protection dépend d'une série de 

facteurs. Il ne s'agit pas uniquement de la situation 

à l'intérieur du pays d'origine mais aussi, 

notamment, de la situation individuelle et des profils 

des personnes qui viennent en Belgique. 

L'évaluation du degré de besoin d'une protection 

internationale s'effectue sur la base des définitions 

de qu'il faut entendre par réfugié ou statut de 

protection subsidiaire, qui sont établies par les 

normes internationales et européennes. 

L'évaluation tient également compte de la 

jurisprudence nationale et internationale. 

 

L'évolution du degré de protection est difficile à 

évaluer étant donné que cela dépend d'une série de 

facteurs, comme c'est notamment le cas lorsqu'il 

s'agit de familles ou de grands groupes qui 

présentent tous plus ou moins le même profil. Ces 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De beoordeling van de verzoeken om 

internationale bescherming is een bevoegdheid van 

het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen 

en de Staatlozen (CGVS) in eerste aanleg en van 

de Raad voor Vreemdelingenzaken in beroep. 

Beide zijn bij wet bepaalde onafhankelijke 

instanties. Het is niet aan mij om mij uit te spreken 

over hun beslissingen. 

 

De beschermingsgraad is afhankelijk van een reeks 

factoren. Het gaat niet enkel om de situatie in het 

land van herkomst, maar onder meer ook de 

individuele situatie en de profielen van de personen 

die naar België komen. De beoordeling van de nood 

aan internationale bescherming gebeurt op basis 

van de definities van een vluchteling of de status 

van de subsidiaire bescherming, die zijn vastgelegd 

in internationale en Europese normen. De 

beoordeling houdt ook rekening met nationale en 

internationale rechtspraak. 

 

 

De evolutie van de beschermingsgraad is moeilijk in 

te schatten, aangezien die graad afhankelijk is van 

een aantal factoren, bijvoorbeeld wanneer het over 

families of over grote groepen gaat, die allen min of 

meer over hetzelfde profiel beschikken. Dat kan 
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éléments peuvent éventuellement expliquer les 

chiffres.  

 

eventueel de cijfers verklaren. 

 

Dans le cas d'un retour volontaire, l'étranger indique 

lui-même qu'il désire retourner dans son pays et il 

estime lui-même qu'un retour est possible. Lorsque 

les institutions d'asile ont évalué la situation, le 

retour est réputé sûr. En cas de retour forcé, en 

revanche, l'évaluation est systématique, notamment 

sur la base de l'article 3 de la CEDH. Cette 

procédure restera inchangée. 

 

Bij vrijwillige terugkeer geeft men zelf aan te willen 

terugkeren en schat men zelf in dat een terugkeer 

mogelijk is. Na de beoordeling door de 

asielinstanties is er het vermoeden dat er bij 

terugkeer geen reëel risico is. Bij gedwongen 

terugkeer daarentegen vindt er steeds een 

beoordeling plaats, onder meer op basis van 

artikel 3 van het EVRM. Dat zal zo blijven gebeuren.  

 

11.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il était frappant 

de constater combien les chiffres étaient différents 

d'une année à l'autre. Le secrétaire d'État affirme 

que toute personne doit avoir la possibilité de 

demander l'asile, alors qu'il a précédemment 

souligné que nous devions examiner aux frontières 

extérieures de l'UE qui peut prétendre à l'asile sur la 

base du pays d'origine. Ces déclarations sont tout 

de même assez contradictoires. 

 

En cas de retour volontaire, les intéressés évaluent 

eux-mêmes la possibilité de ce retour; toutefois, ils 

n'ont guère le choix puisqu'ils ont reçu un ordre de 

quitter le territoire. 

 

11.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het sterke 

verschil tussen het ene jaar en het andere jaar was 

opvallend. De staatssecretaris zegt dat elke 

persoon de kans moet krijgen om asiel aan te 

vragen, maar eerder onderstreepte hij dat wij aan 

de buitengrenzen van de EU moeten bekijken wie 

wel of niet in aanmerking zal komen voor asiel op 

basis van het land waaruit men komt. Dat is toch 

tegenstrijdig. 

 

Bij een vrijwillige terugkeer schatten mensen zelf in 

dat die terugkeer mogelijk is, maar zij hebben 

weinig keuze, want zij hebben een bevel gekregen 

om ons grondgebied te verlaten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de François De Smet à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L’octroi d’un titre de séjour aux personnes 

exerçant un métier dans un secteur en pénurie" 

(55017375C) 

 

12 Vraag van François De Smet aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De toekenning van een verblijfstitel aan 

personen die in een knelpuntsector werken" 

(55017375C) 

 

12.01  François De Smet (DéFI): Vous semblez 

vouloir conserver une posture ferme sur la 

régularisation des personnes en séjour irrégulier. 

Des associations, dont Samenlevingsopbouw, 

soulignent qu'en renouvelant le permis de séjour si 

la personne n’est pas une charge pour l’État, votre 

département assimile les personnes régularisées à 

des travailleurs migrants alors que la régularisation 

a un objectif humanitaire. Le ministre bruxellois de 

l’Emploi souhaite trouver une solution pour les 

employeurs qui cherchent une main d’œuvre 

qualifiée et les personnes en séjour irrégulier qui 

souhaitent s’intégrer. 

 

 

Quelle est votre position sur la régularisation de 

personnes exerçant un métier dans un secteur en 

pénurie? N’est-il pas temps d’arrêter de se renvoyer 

la balle entre fédéral et Régions pour aborder la 

réforme de la procédure du permis unique? Êtes-

vous disposé à travailler avec les entités fédérées 

pour mettre en place un cadre qui permettrait de 

bénéficier de la régularisation économique? 

12.01  François De Smet (DéFI): Het lijkt erop dat 

u een kordaat standpunt ten aanzien van de 

regularisatie van illegalen wenst te blijven innemen. 

Verenigingen, waaronder Samenlevingsopbouw, 

benadrukken dat uw departement, door de 

verblijfsvergunning te verlengen als de betrokkene 

niet ten laste genomen hoeft te worden door de 

Staat, geregulariseerde mensen gelijkstelt aan 

migranten-werknemers, terwijl de regularisering een 

humanitair doel heeft. De Brusselse minister van 

Werk wil een oplossing vinden voor werkgevers die 

op zoek zijn naar gekwalificeerde arbeidskrachten 

en voor illegalen die in de samenleving willen 

integreren. 

 

Wat is uw standpunt ten aanzien van de 

regularisatie van mensen die een beroep uitoefenen 

in een knelpuntsector? Wordt het geen tijd dat de 

federale overheid en de Gewesten ermee ophouden 

de verantwoordelijkheid op elkaar af te schuiven en 

in de plaats daarvan de hervorming van de 

procedure voor de gecombineerde vergunning 

aanvatten? Bent u bereid om samen met de 



CRABV 55 COM 483 21/05/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

17 

 deelgebieden een kader tot stand te brengen 

waardoor mensen in aanmerking kunnen komen 

voor economische regularisatie? 

 

12.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Mes services et moi-même examinons 

chaque demande de régularisation humanitaire, et 

prenons une décision dans le cadre de notre 

pouvoir discrétionnaire. Aucun critère juridique de 

fond ne sera établi. Pour octroyer une régularisation 

sur base humanitaire, il faut tenir compte de la 

vulnérabilité. Le fait de posséder des diplômes ou 

de travailler dans un secteur en pénurie ne donne 

pas plus le droit à rester ici.  

 

 

Je suis ferme à ce sujet. Récemment à Anvers, des 

accompagnateurs des personnes en demande de 

régularisation ont témoigné de l'importance de bien 

les informer, car trop souvent elles entendent des 

informations incorrectes qui fondent de faux espoirs 

sur une régularisation collective. 

 

Pour utiliser pleinement le potentiel de main 

d'œuvre légale disponible, il faut travailler sur les 

politiques d'emploi, d'éducation et d'égalité des 

chances. Je souhaite que les demandes de permis 

unique soient traitées de manière transparente, 

rapide et efficace. Le guichet unique, signé par 

douze ministres, est un premier pas. Il reste du 

travail. 

 

12.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Mijn 

diensten en ikzelf onderzoeken elke aanvraag tot 

regularisatie om humanitaire redenen en nemen 

een beslissing in het kader van onze discretionaire 

bevoegdheid. Er zullen geen inhoudelijke juridische 

criteria vastgesteld worden. Bij het verlenen van een 

regularisatie op humanitaire gronden moet er met 

de kwetsbaarheid rekening gehouden worden. Het 

bezitten van diploma's of het werken in een 

knelpuntsector geeft niet meer recht om hier te 

blijven.  

 

Daar wijk ik niet van af. Onlangs hebben in 

Antwerpen begeleiders van mensen die een 

aanvraag tot regularisatie indienen, getuigd hoe 

belangrijk het is hen goed te informeren, want al te 

vaak krijgen ze onjuiste informatie te horen die hun 

valse hoop op een collectieve regularisatie geeft. 

 

Om het potentieel van de beschikbare legale 

arbeidskrachten ten volle te benutten moeten we 

werk maken van het werkgelegenheids-, onderwijs- 

en gelijkekansenbeleid. Ik wil dat de aanvragen 

voor een gecombineerde vergunning op 

transparante, snelle en efficiënte wijze behandeld 

worden. Het enig loket, dat door twaalf ministers 

goedgekeurd werd, is een eerste stap. Er is nog 

werk aan de winkel. 

 

La régularisation humanitaire, par définition, n’a pas 

un objectif économique: c’est une procédure 

d’exception, par laquelle je peux user de mon 

pouvoir discrétionnaire pour accorder un droit de 

séjour dans des situations individuelles 

exceptionnelles. Je tiens compte par exemple du 

degré de vulnérabilité.  

 

D’autres procédures remplissent cet objectif, 

comme le permis unique et bientôt la recherche 

d’emploi pendant un an pour les étudiants de pays 

tiers. La demande de permis unique doit être 

introduite depuis l’étranger et dans des cas 

particuliers, on peut l’introduire depuis la Belgique, 

mais seulement si on est en situation de séjour 

légal.  

 

De humanitaire regularisatie heeft per definitie geen 

economisch doel: het is een 

uitzonderingsprocedure, dankzij welke ik mijn 

discretionaire bevoegdheid kan aanwenden om een 

verblijfsrecht toe te kennen in uitzonderlijke 

individuele omstandigheden. Ik hou bijvoorbeeld 

rekening met de kwetsbaarheidsgraad. 

 

Er zijn andere procedures die aan die doelstelling 

tegemoetkomen, zoals de single permit en 

binnenkort ook het zoeken naar een baan 

gedurende een jaar voor studenten uit derde 

landen. Het verzoek voor een single permit moet 

vanuit het buitenland worden ingediend, en in 

uitzonderlijke gevallen kan men dat ook doen vanuit 

België, maar alleen als men wettelijk in het land 

verblijft.  

 

12.03  François De Smet (DéFI): Je continue à 

penser qu’il faut des critères de régularisation. 

D’ailleurs, vous admettez que la vulnérabilité en est 

un. Votre pouvoir discrétionnaire est donc guidé par 

des critères, même informels. Je crois que nous 

manquons quelque chose dans l’articulation entre 

métiers en pénurie et permis unique.  

12.03  François De Smet (DéFI): Ik blijf vinden dat 

er regularisatiecriteria moeten worden ingevoerd. U 

geeft trouwens toe dat de kwetsbaarheid er daar 

een van is. Uw discretionaire bevoegdheid is dus 

ingegeven door criteria, ook al zijn die informeel. Ik 

denk dat er een en ander schort op het stuk van de 

afstemming van de single permits op de 
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 knelpuntberoepen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de François De Smet à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La publication du rapport d’activités prévu par 

l’article 94/1 de la loi du 15 décembre 1980" 

(55017376C) 

 

13 Vraag van François De Smet aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De publicatie van het activiteitenverslag waarin 

art. 94/1 van de wet van 25 december 1980 

voorziet" (55017376C) 

 

13.01  François De Smet (DéFI): En 2019, le 

Parlement a adopté une proposition de loi visant à 

insérer un nouvel article 94/1 dans la loi du 

15 décembre 1980. Cet article prévoit que votre 

département doit établir chaque année un rapport 

d'activités comprenant des informations sur les 

décisions prises dans le cadre de ses pouvoirs 

discrétionnaires. Or, aucun rapport n’a été publié 

jusqu’à présent.  

 

Si l’accord de gouvernement s’engage à mener une 

politique transparente en matière de visas 

humanitaires, rien n’est mentionné pour la politique 

de régularisation. L’article s’applique pourtant à la 

politique de visas humanitaires comme à celle de 

régularisation. 

 

 

Entendez-vous remplir cette obligation? Quand sera 

publié le premier rapport d’activités de votre 

département? Vous limiterez-vous à la 

communication de statistiques ou donnerez-vous 

plus d'explications sur la politique de régularisation, 

par exemple sur les conditions d’octroi des permis 

de séjour? 

 

13.01  François De Smet (DéFI): In 2019 heeft het 

Parlement een wetsvoorstel aangenomen tot 

invoeging van een nieuw artikel 94/1 in de wet van 

15 december 1980. Dat artikel bepaalt dat uw 

departement elk jaar een activiteitenverslag moet 

opstellen met informatie over de beslissingen die in 

het kader van de discretionaire bevoegdheid van 

het departement genomen werden. Tot dusver werd 

er echter nog geen verslag gepubliceerd.  

 

In het regeerakkoord wordt dan wel het 

engagement aangegaan om inzake humanitaire 

visa een transparant beleid te voeren, maar over 

het regularisatiebeleid wordt er met geen woord 

gerept. Het artikel is nochtans zowel op het beleid 

inzake humanitaire visa als op het 

regularisatiebeleid van toepassing.  

 

Bent u van plan om aan die verplichting te voldoen? 

Wanneer zal het eerste activiteitenverslag van uw 

departement gepubliceerd worden? Zult u zich 

beperken tot het verstrekken van statistieken of zult 

u meer uitleg geven over het regularisatiebeleid, 

bijvoorbeeld met betrekking tot de voorwaarden 

voor de toekenning van de verblijfsvergunningen? 

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Par notre collègue Lanjri à l'origine de son 

insertion, je connais l'article 94/1 de la loi du 

15 décembre 1980. Je soutiens ce principe et 

souhaite plus de transparence à ce sujet. Aucun 

rapport n'a été publié pour 2019.  

 

Dès mon installation en octobre 2020, j'ai donné 

instruction à l'Office des étrangers de préparer le 

rapport 2020. L'objectif est de le soumettre à la 

Chambre avant la fin de l'année parlementaire. 

 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Via 

collega Lanjri, die het initiatief tot de invoeging van 

dat artikel genomen heeft, ken ik artikel 94/1 van de 

wet van 15 december 1980. Ik steun dit beginsel en 

streef naar meer transparantie ter zake. Voor 2019 

werd er geen verslag gepubliceerd.  

 

Zodra ik in oktober 2020 in functie kwam, heb ik de 

Dienst Vreemdelingenzaken opdracht gegeven het 

verslag 2020 voor te bereiden. Het is de bedoeling 

dat het voor het eind van het parlementair jaar aan 

het Parlement wordt voorgelegd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Questions jointes de 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La gestion des centres 

d'accueil (et notamment à Kalmthout) par des 

acteurs privés" (55017398C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La décision de fermer le 

14 Samengevoegde vragen van 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De uitbating van 

opvangcentra (en Kalmthout in het bijzonder) 

door private actoren" (55017398C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De beslissing om het 
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centre d'accueil à Kalmthout (G4S)" (55017410C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Le transfert des 

résidents du centre d'accueil de Kalmthout" 

(55017411C) 

 

opvangcentrum in Kalmthout (G4S) te sluiten" 

(55017410C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De verplaatsing van de 

bewoners van het opvangcentrum te Kalmthout" 

(55017411C) 

 

14.01  Ben Segers (Vooruit): Le secrétaire d'État a 

annoncé la fermeture du centre d'accueil de 

Kalmthout. Pourquoi? La demande de fermeture 

émane-t-elle de Fedasil ou de G4S? L'exploitation 

n'était-elle peut-être pas assez rentable pour G4S? 

 

Le secrétaire d'État aurait déclaré que les centres 

d'accueil exploités par des acteurs privés sont 

beaucoup plus chers. Sur quels éléments ces 

déclarations se fondent-elles? Quelle est l'ampleur 

de la différence avec le secteur public? Dispose-t-

on de données concernant les différents acteurs 

privés séparément? Pourquoi une analyse du 

rapport coût/efficacité n'a-t-elle pas encore été 

réalisée? 

 

Le secrétaire d'État admet-il que les places 

tampons des acteurs privés ne sont pas utilisables 

de manière flexible?  

 

Un opérateur privé peut-il être contraint de chercher 

d'abord une infrastructure publique avant de se 

tourner vers une infrastructure appartenant à un 

propriétaire privé, comme cela s'est fait à 

Kalmthout? Des exigences strictes peuvent-elles 

être imposées lorsque l'opérateur veut travailler 

avec des propriétaires privés? En cas de réception 

tardive, des amendes peuvent-elles être imposées? 

Quelle est l'affectation des amendes perçues? 

 

14.01  Ben Segers (Vooruit): De staatssecretaris 

heeft aangekondigd dat het opvangcentrum in 

Kalmthout zal sluiten. Waarom? Gebeurt de sluiting 

op vraag van Fedasil of van G4S? Was de uitbating 

misschien niet rendabel voor G4S? 

 

De staatssecretaris zou gezegd hebben dat 

opvangcentra uitgebaat door private actoren heel 

wat duurder zijn. Waarop is die bewering 

gebaseerd? Hoe groot is het verschil met de 

openbare sector? Zijn er gegevens voor de 

verschillende privéspelers afzonderlijk? Waarom is 

er nog steeds geen analyse van de 

kostenefficiëntie?  

 

 

Erkent de staatssecretaris dat bufferplaatsen van 

private actoren niet flexibel inzetbaar zijn? 

 

 

Kan een private operator verplicht worden om eerst 

te zoeken naar een publieke infrastructuur alvorens 

gebruik te maken van infrastructuur van een privé-

eigenaar, zoals in Kalmthout is gebeurd? Kunnen 

strenge eisen worden opgelegd wanneer de 

operator met private eigenaars wil samenwerken? 

Werden er bij een niet-tijdige oplevering boetes 

opgelegd? Waarvoor worden de geïnde boetes 

aangewend? 

 

14.02  Greet Daems (PVDA-PTB): En raison du 

refus de la commune et de la province de délivrer 

un permis pour un escalier de secours, la capacité 

du centre d'accueil de Kalmthout n'a pas pu être 

portée de 33 à 100 places. Sur ce, l'exploitant, G4S, 

a suspendu le contrat alors que le bâtiment en 

question venait d'être rénové voici six mois. 

 

 

Le secrétaire d'État a, pour la première fois, 

exprimé des critiques à l'égard de la coopération 

avec le secteur commercial, laquelle se révèle plus 

coûteuse en moyenne, selon lui, et est en outre à 

l'origine de tensions avec les villes et les 

communes. La qualité des services est également 

menacée. De plus, le secrétaire d'État veut prévoir 

des places tampon pour parvenir à un réseau 

d'accueil stable. 

 

Le secrétaire d'État peut-il commenter la position de 

la commune de Kalmthout dans ce dossier? 

14.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Omdat de 

gemeente en de provincie weigerden een 

vergunning te verlenen voor een brandtrap in het 

opvangcentrum te Kalmthout, kon de capaciteit niet 

worden uitgebreid van 33 naar 100 plaatsen. 

Uitbater G4S heeft daarop het contract stopgezet, 

dit terwijl het bewuste pand pas zes maanden 

geleden werd gerenoveerd.  

 

De staatssecretaris heeft zich onlangs voor het 

eerst kritisch uitgelaten over de samenwerking met 

de commerciële sector, die volgens hem gemiddeld 

duurder is en ook voor spanningen zorgt met steden 

en gemeenten. Ook zijn er risico's voor de kwaliteit 

van de dienstregeling. Bovendien wil de 

staatssecretaris in bufferplaatsen voorzien om tot 

een stabiel opvangnetwerk te komen. 

 

 

Kan de staatssecretaris het standpunt van de 

gemeente Kalmthout in dit dossier toelichten? Wat 
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Qu'adviendra-t-il du bâtiment? Va-t-il reconsidérer 

le recours à des acteurs privés?  

 

zal er gebeuren met het gebouw? Zal hij de inzet 

van private actoren herbekijken? 

 

La fermeture d'un centre d'accueil à Kalmthout est 

également lourde de conséquences pour ses 

résidents. Ils doivent déménager du jour au 

lendemain et l'impact sur les enfants est important. 

Il ne s'agit pas non plus d'un cas isolé. Les 

résidents sont souvent déplacés à l'autre bout de la 

Belgique, où les enfants sont subitement forcés de 

suivre les cours dans une autre langue. 

 

Quel sort sera-t-il réservé aux résidents du centre 

d'accueil de Kalmthout? Ont-ils déjà été déplacés? 

Vers quel centre? De quelle manière? Est-il exact 

qu'une femme qui venait d'accoucher a reçu un 

ticket de train pour rejoindre un autre centre? Quelle 

est la position du secrétaire d'État à cet égard? 

Fedasil tient-il compte de l'intérêt des enfants lors 

de ces déplacements? Dans l'affirmative, sur la 

base de quels critères? 

 

Het sluiten van een opvangcentrum in Kalmthout 

heeft ook ernstige gevolgen voor de bewoners. Zij 

moeten van de ene dag op de andere verhuizen, 

met aanzienlijke gevolgen voor de kinderen. Het is 

ook geen alleenstaand geval. Vaak wordt men 

overgeplaatst naar de andere kant van België, waar 

kinderen ineens in een andere taal school moeten 

lopen. 

 

Wat zal er gebeuren met de bewoners van het 

opvangcentrum in Kalmthout? Werden zij al 

verplaatst? Naar welk centrum? Op welke manier is 

dat gebeurd? Is het correct dat een net bevallen 

moeder een treinticket heeft gekregen om naar een 

ander centrum te gaan? Wat is de mening van de 

staatssecretaris daarover? Houdt Fedasil rekening 

met de belangen van het kind bij overplaatsingen? 

Zo ja, welke criteria worden daarbij gehanteerd? 

 

14.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): À la suite du refus de l'administration 

communale et, ensuite, de l'administration 

provinciale, de délivrer un permis pour l'installation 

d'un nouvel escalier de secours au centre d'accueil 

de Kalmthout, la capacité maximum de ce centre 

était à ce point limitée que son exploitation n'était 

plus possible pour G4S ni pour Fedasil. Les 

occupants ont été déplacés vers des centres situés 

dans la même région linguistique. Les familles avec 

enfants ont été transférées dans la région 

anversoise, à l'exception des familles qui n'avaient 

plus droit à l'accueil et des familles présentant des 

besoins médicaux spécifiques.  

 

Le transfert d'enfants scolarisés s'effectue autant 

que possible pendant les vacances scolaires. Cela 

n'a toutefois pas été possible pour les enfants 

accueillis à Kalmthout. C'est pourquoi Fedasil a 

organisé le déménagement des familles avec 

enfants au cours de la dernière phase, de sorte que 

les enfants puissent prendre congé de leurs 

camarades de classe. 

 

Il appartient au propriétaire de faire connaître ses 

projets quant au bâtiment. 

 

M. Segers suggère de contraindre les acteurs 

privés à utiliser en premier lieu des infrastructures 

publiques. Il semble toutefois que la plupart des 

biens appartenant à la Régie des Bâtiments ne se 

prêtent pas à la fonction de logement. 

 

14.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Omdat de vergunning voor een 

nieuwe brandtrap in het opvangcentrum van 

Kalmthout werd geweigerd door het 

gemeentebestuur en later het provinciebestuur, was 

de maximale capaciteit ter plaatse dermate beperkt 

dat het voor G4S noch Fedasil haalbaar was het 

opvangcentrum open te houden. De voormalige 

bewoners werden verplaatst naar centra in dezelfde 

taalregio. Families met kinderen gingen naar 

opvangcentra in de regio Antwerpen, behalve de 

families die niet langer recht hadden op opvang en 

families met specifieke medische behoeften. 

 

 

Schoolgaande kinderen worden zoveel mogelijk 

verhuisd tijdens schoolvakanties. Voor het 

opvangcentrum in Kalmthout was dat echter niet 

mogelijk. Daarom heeft Fedasil families met 

kinderen in de laatste fase verhuisd, zodat de 

kinderen nog afscheid konden nemen van hun 

klasgenoten.  

 

 

Het komt de eigenaar toe te communiceren welke 

plannen hij heeft met het gebouw.  

 

De heer Segers stelt voor om private actoren te 

verplichten om eerst publieke infrastructuur aan te 

wenden. Het blijkt echter dat de meeste 

eigendommen van de Regie der Gebouwen niet 

voor huisvesting zijn geconcipieerd. 

 

Le contrôle des autorisations nécessaires est en 

cours, après quoi le site pourra être mis en service.  

 

De nodige vergunningen worden nu gecontroleerd 

voor de ingebruikname van de site. 
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En ce qui concerne les centres de Kalmthout, 

d'Etterbeek et de Liège, aucune pénalité de retard 

n'a été infligée puisque ces retards n'étaient pas 

entièrement imputables au partenaire privé. Fedasil 

a entamé une concertation. 

 

Un réseau d'accueil dynamique et flexible doit 

comprendre suffisamment de places tampon pour 

faire face aux fluctuations de la demande d'accueil. 

Ce n'était pas le cas auparavant et c'est la raison 

pour laquelle Fedasil a dû faire appel à des 

partenaires privés pour créer des places d'accueil 

supplémentaires dans l'urgence. 

 

Je ne suis pas opposé par principe aux places 

tampon créées par des partenaires privés mais 

elles doivent être bon marché, de qualité et offrir 

suffisamment de flexibilité. Il va de soi que les 

normes minimales doivent être respectées en 

toutes circonstances. 

 

Une précédente adjudication publique a démontré 

que les partenaires privés étaient généralement 

plus coûteux et que les engagements contractuels 

pouvaient compliquer la relation avec les 

communes et les villes. Fedasil évaluera la 

coopération avec les acteurs privés mais nous ne 

décréterons pas de moratoire. En effet, nous 

devons toujours pouvoir répondre aux besoins de 

manière flexible. C'est pourquoi une partie de la 

capacité d'accueil est considérée comme une 

capacité tampon, une sorte de principe 

d'assurance, afin de ne plus être obligés à l'avenir 

de mettre en place en toute hâte un nouveau centre 

pour demandeurs d'asile. 

 

Voor de centra in Kalmthout, Etterbeek en Luik 

werden geen vertragingsboetes opgelegd, 

aangezien de vertragingen niet volledig te wijten 

waren aan de private partner. Fedasil heeft ingezet 

op overleg. 

 

In een dynamisch en flexibel opvangnetwerk 

moeten er voldoende bufferplaatsen ter beschikking 

zijn om fluctuaties in de vraag naar opvang op te 

vangen. In het verleden was dat niet het geval, 

waardoor Fedasil private partners moest 

aanspreken om dringend bijkomende 

opvangplaatsen te realiseren.  

 

Ik heb geen principieel probleem met bufferplaatsen 

van private partners. Wel moeten ze goedkoop, 

kwaliteitsvol en flexibel inzetbaar zijn. Uiteraard 

moeten de minimumnormen te allen tijde worden 

gerespecteerd. 

 

 

Uit een vorige openbare aanbesteding blijkt dat 

private partners gemiddeld duurder zijn en dat 

contractuele afspraken de verstandhouding met 

gemeenten en steden kunnen bemoeilijken. Fedasil 

zal de samenwerking met private actoren 

evalueren, maar we zullen geen moratorium 

afkondigen. We moeten immers altijd flexibel 

kunnen inspelen op de noden. Om die reden wordt 

een deel van de opvangcapaciteit ingezet als 

buffercapaciteit, een soort verzekeringsprincipe, 

zodat we in de toekomst niet meer halsoverkop een 

nieuw asielcentrum moeten uitbouwen. 

 

14.04  Ben Segers (Vooruit): La majorité opte 

résolument pour un système de places de réserve 

qui permettra de réaliser des économies en évitant 

le travail bâclé du passé. Dans un tel dispositif, 

nous n'avons à mon avis plus besoin d'opérateurs 

privés. Au cours de toutes ces années, Fedasil et 

ses partenaires d'accueil ont acquis une réelle 

expertise. D'autres opérateurs seront plus onéreux 

tout en offrant des services de moindre qualité. 

 

14.04  Ben Segers (Vooruit): De meerderheid kiest 

resoluut voor een systeem van bufferplaatsen, 

zodat het dure haastwerk uit het verleden niet meer 

nodig zal zijn. In zo'n systeem hebben we volgens 

mij ook geen private operatoren meer nodig. 

Fedasil en haar opvangpartners beschikken over 

een jarenlange expertise; andere operatoren zijn 

duurder en bieden een slechtere dienstverlening. 

 

14.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Le secrétaire 

d'État s'intéresse non seulement à la qualité, mais 

également au coût. Si ces considérations le 

conduisent cependant à faire appel à des acteurs 

commerciaux, il mettra en danger le bien-être des 

réfugiés. L'exemple de Kalmthout montre 

également qu'il n'est pas possible de mettre en 

place un réseau d'accueil stable avec des places de 

réserve lorsqu'il est fait appel à des acteurs 

commerciaux. 

 

14.05  Greet Daems (PVDA-PTB): De 

staatssecretaris kijkt niet alleen naar de kwaliteit 

maar ook naar de kostprijs. Als men om die reden 

echter met commerciële spelers in zee gaat, brengt 

men het welbevinden van de vluchtelingen in 

gevaar. Wat in Kalmthout is gebeurd, toont ook aan 

dat een stabiel opvangnetwerk met bufferplaatsen 

niet mogelijk is wanneer men commerciële spelers 

inschakelt. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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15 Questions jointes de 

- Theo Francken à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "L'audit externe des 

services en charge de l'asile" (55017400C) 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "L'audit concernant l'Office 

des étrangers" (55017417C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'audit des 

services en charge de l'asile et de la migration" 

(55017431C) 

- François De Smet à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'audit 

externe des services en charge de l'asile et de la 

migration" (55017954C) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De externe 

audit van de asieldiensten" (55017400C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De doorlichting van de 

Dienst Vreemdelingenzaken" (55017417C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

doorlichting van de asiel- en migratiediensten" 

(55017431C) 

- François De Smet aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De externe 

audit van de voor asiel en migratie bevoegde 

diensten" (55017954C) 

 

15.01  Theo Francken (N-VA): Bon nombre de 

services spécifiques du département Asile & 

Migration ont été soumis ces dernières années à un 

audit. Les services extérieurs de l'OE sont contrôlés 

chaque semaine par des ONG qui peuvent 

effectuer des visites dans les centres fermés pour 

s'y assurer de leur fonctionnement correct et 

respectueux de la dignité humaine. L'accord de 

gouvernement se réfère à un audit des services 

chargés de l'asile et cet audit a déjà été commandé.  

 

Quel est précisément son objectif et qu'en espère le 

secrétaire d'État? Quel en sera le coût et selon quel 

calendrier sera-t-il réalisé?  

 

15.01  Theo Francken (N-VA): Heel wat specifieke 

diensten van Asiel & Migratie werden de voorbije 

jaren aan een audit onderworpen. De 

buitendiensten van de DVZ worden wekelijks 

gecontroleerd door ngo's, die bezoeken mogen 

brengen aan de gesloten centra om ze te toetsen 

op een correcte en menswaardige werking. In het 

regeerakkoord wordt verwezen naar een audit van 

de asieldiensten en die is nu besteld.  

 

 

Wat is de precieze opzet daarvan en wat hoopt de 

staatssecretaris met deze nieuwe audit te bereiken? 

Wat zal die kosten en wat is de timing?  

 

15.02  Hervé Rigot (PS): La communication me 

semble se concentrer sur les procédures de retour 

ou le regroupement familial. Or nous attendons un 

audit sur l’ensemble des structures chargées de la 

politique d’asile et de migration, sur la procédure 

"de A à Z".  

 

 

Pourriez-vous préciser le périmètre de l’audit? 

Outre l’organisation, prend-il en compte l’aspect 

qualitatif? Quand pourrons-nous disposer de ses 

conclusions? 

 

15.02  Hervé Rigot (PS): Ik heb de indruk dat de 

communicatie zich toespitst op de 

terugkeerprocedures of op de gezinshereniging. Wij 

verwachten echter dat in de audit alle voorzieningen 

die een opdracht hebben in het kader van het asiel- 

en migratiebeleid en de hele procedure van a tot z 

doorgelicht worden.  

 

Kunt u de scope van de audit nader toelichten? 

Wordt er, afgezien van de organisatie, in de audit 

ook aandacht geschonken aan het kwalitatieve 

aspect? Wanneer kunnen wij over de conclusies 

van de audit beschikken?  

 

15.03  Dries Van Langenhove (VB): Le secrétaire 

d'État va charger un bureau d'audit externe de 

réaliser une radioscopie de son département. Le 

Conseil des ministres a approuvé un investissement 

supplémentaire de 50 millions d'euros pour l'Asile & 

la Migration. Ce montant permettrait de recruter 

25 % de membres du personnel supplémentaires.  

 

Quelles sont, de l'avis du secrétaire d'État, les 

pierres d'achoppement et améliorations possibles 

au sein des services? Quelles étaient les 

conclusions les plus frappantes de l'audit réalisé il y 

15.03  Dries Van Langenhove (VB): De 

staatssecretaris zal een extern auditbureau 

aanstellen om zijn departement door te lichten. De 

ministerraad keurde ook een extra investering van 

50 miljoen euro goed voor Asiel en Migratie, 

waarmee ook zowat een kwart meer personeel zou 

worden aangeworven.  

 

Wat zijn volgens de staatssecretaris de 

voornaamste pijn- en verbeterpunten in de 

diensten? Wat waren de opvallendste conclusies in 

de audit van acht jaar geleden? In hoeverre zijn die 
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a huit ans? Dans quelle mesure ces conclusions 

sont-elles toujours d'actualité? Pour quels 

problèmes le secrétaire d'État n'attendra-t-il pas les 

conclusions du nouvel audit pour prendre des 

mesures afin d'y remédier? D'ici à quand pouvons-

nous attendre des solutions? Dans quelle mesure 

est-il intelligent d'attendre l'audit avant de décider 

de l'affectation des 50 millions d'euros précités? 

Quelle partie du budget le secrétaire d'État 

dépensera-t-il dans l'immédiat ou quels montants 

ont déjà été engagés? À quelles initiatives 

concrètes cette somme sera-t-elle consacrée?  

 

nog actueel? Voor welke problemen zal de 

staatssecretaris de auditresultaten niet afwachten 

om ze aan te pakken? Tegen wanneer mogen we 

dan oplossingen verwachten? In hoeverre is het 

verstandig om de audit af te wachten voor de 

besteding van die 50 miljoen euro? Hoeveel van dat 

budget zal de staatssecretaris nu al uitgeven of wat 

is al vastgelegd? Voor welke concrete initiatieven 

geldt die som? 

 

15.04  François De Smet (DéFI): Vous avez 

déclaré travailler à la mise en place de l’audit des 

services fédéraux de l’asile et de la migration, prévu 

par l’accord de gouvernement. 

 

Un groupe de pilotage et un comité́ de rédaction, 

composés de membres de votre cabinet et de 

représentants des services de l’asile, ont été créés 

afin de superviser l'élaboration du cahier des 

charges et la publication de l'appel d'offres. Or, 

aucun audit indépendant n’est encore en vue. Des 

organisations de la société civile comme le CIRÉ 

ont exprimé leur volonté de contribuer à la mise en 

place de cet audit. Vous avez précisé que les 

médiateurs fédéraux et Myria ont été consultés et 

que leurs rapports ont été inclus dans votre 

réflexion. 

 

 

Où en est le dossier? Disposez-vous d’un calendrier 

précis, notamment pour la clôture du cahier des 

charges, le lancement de l’appel d’offres, la clôture 

de l’appel d’offres, le début des travaux de l’audit et 

la publication des premiers rapports et résultats? 

Avez-vous déterminé les modalités techniques et le 

champ d’application matériel de cet audit? 

Comment y avez-vous inclus les conclusions des 

rapports des médiateurs fédéraux et de Myria? 

Ferez-vous appel à des acteurs de la société civile, 

pour guider le développement et la mise en œuvre 

de l’audit? 

 

15.04  François De Smet (DéFI): U hebt verklaard 

dat u werkte aan de organisatie van de audit van de 

federale diensten voor asiel en migratie, zoals 

bepaald in het regeerakkoord. 

 

Er werden een stuurgroep en een redactiecomité 

opgericht die samengesteld zijn uit leden van uw 

kabinet en vertegenwoordigers van de 

asieldiensten, die moeten toezien op de uitwerking 

van het bestek en de publicatie van de offerte-

aanvraag. Er is echter nog geen enkele sprake van 

een onafhankelijke audit. Organisaties van het 

maatschappelijke middenveld zoals CIRÉ hebben 

verklaard dat ze willen meewerken aan de 

organisatie van die audit. U hebt gepreciseerd dat 

de federale ombudsmannen en Myria geraadpleegd 

werden en dat hun verslagen in uw reflectie werden 

meegenomen. 

 

Hoe staat het met dat dossier? Beschikt u over een 

precies tijdpad, met name voor het afsluiten van het 

bestek, de lancering van de offerte-aanvraag, de 

afsluiting van de offerte-aanvraag, het begin van de 

werkzaamheden van de audit en de publicatie van 

de eerste verslagen en resultaten? Hebt u de 

technische modaliteiten en het materiële 

toepassingsgebied van die audit vastgelegd? Op 

welke manier hebt u de conclusies van de 

verslagen van de federale ombudsmannen en van 

Myria daarin meegenomen? Zult u een beroep doen 

op actoren van het maatschappelijke middenveld 

om de uitrol en de tenuitvoerlegging van die audit in 

goede banen te leiden? 

 

15.05  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je souhaite indiquer avant toute 

chose que différents services sont actifs dans la 

chaîne de l'asile et de la migration: l'OE, Fedasil, le 

Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides 

(CGRA) et le Conseil du Contentieux des Étrangers 

(CCE). Nous voulons effectivement procéder à 

d'indispensables investissements en termes de 

personnel, parce que nous souhaitons renforcer 

correctement les services pour qu'ils soient en 

mesure de réaliser les tâches que le politique leur 

15.05 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Allereerst geef ik mee dat in de asiel- 

en migratieketen diverse diensten actief zijn: de 

DVZ, Fedasil, het Commissariaat-generaal voor de 

Vluchtelingen en de Staatlozen (CVGS) en de Raad 

voor Vreemdelingenbetwistingen (RvV). Wij willen 

effectief noodzakelijke personeelsinvesteringen 

doen, omdat we de diensten correct willen 

versterken voor de taken die de politiek hen oplegt. 
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impose. 

 

(En français) Dès mon installation, j'ai mis en place 

un audit externe sur l'asile et sur la migration. C'est 

une de mes priorités. 

 

(Frans) Bij mijn aantreden heb ik onmiddellijk een 

externe audit inzake asiel en migratie laten 

uitvoeren. Dit is een van mijn prioriteiten. 

 

(En néerlandais) Cet audit ne doit aucunement être 

interprété comme une motion de méfiance à l'égard 

de mes services, même si c'est de cette manière 

que d'aucuns cherchent à présenter les choses. Le 

politique et le public attendent toutefois beaucoup 

des services qui doivent dès lors être renforcés 

d'une manière adéquate. Leur fonctionnement doit 

être optimisé afin de favoriser une meilleure 

coopération interne. Le fonctionnement de la chaîne 

dans sa totalité doit ainsi être amélioré. Nos gens 

accomplissent aujourd'hui excellemment un travail 

essentiel, même certains aspects pourraient être 

encore améliorés. C'est pourquoi nous allons 

investir d'une manière inédite dans ces services et 

leurs collaborateurs.  

 

(Nederlands) Deze audit is absoluut geen motie van 

wantrouwen naar mijn diensten, hoewel sommigen 

dit helaas zo trachten te framen. Wel verwachten de 

politiek en het publiek veel van de diensten, die dan 

ook op de juiste manier moeten worden versterkt. 

Hun werking moet worden geoptimaliseerd, met 

een betere onderlinge samenwerking. Zo moet de 

werking van de volledige keten worden verbeterd. In 

heel moeilijke omstandigheden leveren onze 

mensen vandaag zeer goed, essentieel werk, zij het 

dat bepaalde zaken nog beter kunnen. We zullen 

daarom op een ongeziene manier investeren in die 

diensten en medewerkers. 

 

(En français) Des discussions sont en cours et on a 

pris en compte les commentaires de Myria et des 

ombudsmans. On reste en contact avec l'Office des 

étrangers, le CGRA, Fedasil et le CCE. 

 

 

Les candidats ayant une expertise suffisante ont 

30 jours pour participer à la procédure d'attribution 

avec négociation. Nous n'aurons l'identité des 

candidats qu'après la date limite de soumission, le 

6 juillet. 

 

(Frans) Er lopen gesprekken en er werd rekening 

gehouden met de opmerkingen van Myria en de 

ombudsmannen. We blijven in contact met de 

Dienst Vreemdelingenzaken, het CGRA, Fedasil en 

de RvV. 

 

De kandidaten die over voldoende deskundigheid 

beschikken, hebben 30 dagen de tijd om deel te 

nemen aan de gunningsprocedure met 

onderhandeling. De identiteit van de kandidaten zal 

ons pas na de uiterste indieningsdatum van 6 juli 

meegedeeld worden. 

 

(En néerlandais) Le cahier des charges contient de 

nombreuses informations sur le fonctionnement des 

services, les critères d'adjudication et le détail des 

questions à examiner. Il n'est pas encore public. Le 

prix sera en partie déterminé à la suite des 

négociations. Je ne puis donc pas faire de 

commentaires à ce sujet actuellement. Les 

questions sont subdivisées en deux groupes: des 

questions globales pour tous les services – sur 

l'approche en chaîne, la politique du personnel et la 

numérisation – et un certain nombre de questions 

spécifiques par service sur l'organisation interne, la 

communication, l'échange d'informations avec le 

citoyen ou le migrant et l'optimisation des 

procédures de séjour. L'audit doit être terminé en 

dix mois. Les résultats sont attendus d'ici l'été 

prochain. Les auditeurs pourront également prendre 

contact avec des externes. 

 

(Nederlands) Het bestek bevat veel informatie over 

de werking van de diensten, de gunningscriteria en 

de gedetailleerde onderzoeksvragen. Het bestek is 

nog niet publiek. De prijsvorming wordt mee 

bepaald door de onderhandelingen en daarom kan 

ik daarop nu niet ingaan. De onderzoeksvragen zijn 

opgesplitst in overkoepelende vragen voor alle 

diensten – over ketenbenadering, personeelsbeleid 

en digitalisering – en in een aantal specifieke 

vragen per dienst, over de interne organisatie, de 

communicatie, de gegevensuitwisseling met de 

burger of de migrant en de optimalisatie van de 

verblijfsprocedures. De audit moet binnen tien 

maanden worden afgerond. Ik verwacht de 

resultaten tegen volgende zomer. De auditeurs 

kunnen ook externen contacteren. 

 

(En français) Concernant l'audit d'il y a 8 ans, une 

distinction peut être faite entre un audit des 

processus de travail de l'OE, du CGRA et du CCE 

et un audit informatique de la chaîne d'asile. Pour le 

(Frans) Wat de audit van 8 jaar geleden betreft, kan 

er een onderscheid worden gemaakt tussen een 

audit van de werkprocessen van de DVZ, het CGVS 

en de RvV en een informatica-audit van de 
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premier, une analyse approfondie a eu lieu, avec 

des propositions d'amélioration. Les processus de 

travail se sont avérés très efficients, comme cela 

ressortait de l'analyse comparative internationale. 

La plupart des améliorations ont été réalisées au 

sein des départements. 

 

asielketen. Wat het eerste betreft heeft er een 

grondige analyse plaatsgevonden, met voorstellen 

voor het aanbrengen van verbeteringen. De 

werkprocessen zijn zeer efficiënt gebleken, zoals 

naar voren kwam uit de internationale vergelijkende 

analyse. De meeste verbeteringen werden in de 

departementen gerealiseerd.  

 

(En néerlandais) Aucune suite n'a été réservée aux 

constats et aux propositions formulés dans le cadre 

de l'audit informatique et il est difficile de travailler 

efficacement en l'absence de numérisation poussée 

dès lors que les procédures sont considérablement 

ralenties. C'est pourquoi j'ai demandé et obtenu un 

budget supplémentaire, afin de pouvoir mener une 

politique migratoire transparente et performante. 

J'attendrai l'audit pour ce qui est de l'approche de 

certains problèmes. Le manque structurel de 

moyens humains est toutefois évident dès à présent 

et nous investissons dès aujourd'hui dans ce 

domaine, tout comme dans la numérisation. Nous le 

faisons partiellement à l'aide de moyens 

supplémentaires et de moyens provenant du plan 

de relance. 

 

Un montant de 6,8 millions d'euros a déjà été 

dégagé pour le renforcement de la chaîne de l'asile. 

Onze millions d'euros seront investis dans des 

projets au sein de Fedasil, parmi lesquels 

l'activation et l'acquisition de compétences. Pour 

développer plus avant la politique proactive de 

retour, 11,5 millions d'euros ont été dégagés alors 

que 5,3 millions d'euros sont destinés à améliorer 

l'organisation de la politique migratoire en tant que 

telle. Un tampon stratégique a par ailleurs été 

réservé pour les années à venir, par ailleurs, et ce 

pour pouvoir anticiper les résultats de l'audit.  

 

(Nederlands) Met de bevindingen en voorstellen uit 

de IT-audit is echter niets gedaan en bij gebrek aan 

een doorgedreven digitalisering is efficiënt werken 

moeilijk, want dat leidt tot veel te lange procedures. 

Ik heb daarom extra budget gevraagd en gekregen 

om een transparant en performant migratiebeleid te 

kunnen voeren. Voor de aanpak van sommige 

problemen zal ik de audit afwachten. Het structurele 

personeelsgebrek is echter nu al duidelijk en daarin 

investeren we vandaag al, net als in digitalisering, 

deels met extra middelen, deels met het geld uit het 

relanceplan. 

 

 

 

 

 

Voor de versterking van de asielketen is al 

6,8 miljoen euro uitgetrokken. Elf miljoen euro wordt 

geïnvesteerd in projecten binnen Fedasil, 

waaronder de activering en de 

competentieverwerving. Voor de verdere uitbouw 

van het aanklampende terugkeerbeleid is 

11,5 miljoen euro uitgetrokken, naast 5,3 miljoen 

euro voor de betere organisatie van het 

migratiebeleid als zodanig. Verder is voor de 

komende jaren nog een beleidsbuffer gereserveerd 

om te kunnen anticiperen op de resultaten van de 

audit. 

 

15.06  Theo Francken (N-VA): Le secrétaire d'État 

vient de répéter plusieurs fois que l'audit ne peut 

pas être perçu comme une motion de méfiance à 

l'égard du personnel concerné. C'est un message 

important. Il existe en la matière un historique très 

important, en effet, et une certaine méfiance a 

grandi parmi les membres du personnel à la suite 

des accusations qui étaient formulées 

continuellement depuis un certain clan politique. 

 

Pour le reste, les propos selon lesquels l'OE devrait 

être davantage qu'une machine à imprimer des 

ordres de quitter le territoire me paraissent quelque 

peu malheureux. Le secrétaire d'État sait d'ailleurs 

pertinemment que l'OE est bien davantage que 

cela.  

 

Le cahier des charges de l'audit peut-il être 

transmis à tous les membres de la commission? 

 

15.06  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

herhaalt meermaals dat de audit niet mag worden 

gezien als een motie van wantrouwen tegenover het 

betrokken personeel. Dat is een belangrijk signaal. 

De problematiek heeft immers een heel lange 

voorgeschiedenis en er ontstond bij de diensten 

wantrouwen door de constante betichtingen vanuit 

een bepaalde politieke hoek.  

 

 

Voorts vind ik de uitspraak dat de DVZ meer moet 

zijn dan een drukkerij van bevelen om het 

grondgebied te verlaten, ongelukkig. De 

staatssecretaris weet immers ook wel dat de DVZ 

veel meer is dan dat.  

 

 

Kan het bestek van de audit aan alle 

commissieleden worden bezorgd? 
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15.07  Hervé Rigot (PS): Ayant travaillé chez 

Fedasil, je sais que cette institution compte de 

nombreux travailleurs motivés qui n'attendent que 

d'avoir de meilleurs outils pour améliorer et 

accélérer la procédure, en vue d'un plus grand 

respect des demandeurs d'asile, mais aussi pour 

réduire les frais liés à leur accueil. 

 

 

Je me réjouis d'avoir ces conclusions. Ce sera 

l'occasion d'avoir une administration encore plus 

efficiente et efficace. 

 

15.07  Hervé Rigot (PS): Aangezien ik vroeger bij 

Fedasil gewerkt heb, weet ik dat er bij die instelling 

vele gemotiveerde medewerkers aan de slag zijn. 

Hun enige wens is over betere tools te beschikken 

om de procedure te verbeteren en te versnellen en 

zo de asielzoekers respectvoller te kunnen 

bejegenen, maar ook om de kosten voor de 

asielopvang te verminderen.  

 

Ik ben blij dat ik over die conclusies beschik. Dat zal 

de gelegenheid bieden om de administratie nog 

doelmatiger en doeltreffender te maken.  

 

15.08  Dries Van Langenhove (VB): Pour mon 

groupe, les problèmes de financement affectent 

essentiellement l'Office des étrangers et la politique 

en matière de retours. Je ne dis pas que cet audit 

constitue une motion de méfiance vis-à-vis des 

services, mais il ressemble à une sorte de 

manœuvre de diversion visant à nouveau à gagner 

du temps. L'audit ne doit bien sûr pas entraîner un 

report des nombreux points qui pourraient être 

améliorés dès à présent. Quoi qu'il en soit, je suis 

impatient de prendre connaissance du cahier des 

charges de l'audit. 

 

15.08  Dries Van Langenhove (VB): Mijn fractie 

ziet de pijnpunten in de financiering toch vooral bij 

de DVZ en het terugkeerbeleid. Ik zeg niet dat deze 

audit een motie van wantrouwen is jegens de 

diensten, maar het lijkt wel op een soort 

afleidingsmanoeuvre om weer tijd te winnen. De 

audit mag uiteraard geen uitstel betekenen voor de 

vele punten en verbeteringen die nu al kunnen 

worden aangepakt. Ik kijk alvast uit naar het bestek 

van de audit. 

 

15.09  François De Smet (DéFI): Je vous remercie 

d'avoir intégré des réflexions de la société civile et 

de Myria. Cet audit doit être au service des 

institutions, notamment de l'Office des étrangers. Il 

est difficile de travailler dans ce secteur soumis à la 

pression. Cet audit doit l'aider et non le juger.  

 

15.09  François De Smet (DéFI): Ik dank u omdat 

u de denkoefeningen van het maatschappelijke 

middenveld en van Myria hebt meegenomen. Die 

audit moet ten dienste staan van de instellingen, 

met name van de Dienst Vreemdelingenzaken. Het 

is moeilijk werken in die sector, die onder druk 

staat. Die audit is bedoeld om te helpen, niet om te 

oordelen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de François De Smet à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L’examen périodique universel et les 

conclusions du Conseil des droits de l’homme" 

(55017401C) 

 

16 Vraag van François De Smet aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De universele periodieke doorlichting en de 

conclusies van de Mensenrechtenraad" 

(55017401C) 

 

16.01  François De Smet (DéFI): J'ai interrogé la 

ministre des Affaires étrangères sur l’examen 

périodique universel (EPU) du Conseil des droits de 

l’homme. Les rapports du Haut Commissariat aux 

droits de l'homme et des parties prenantes 

interpellent en ce qui concerne les procédures de 

regroupement familial, rendues complexes voire 

impossibles en raison du Covid-19, mais aussi en 

ce qui concerne l’intérêt des enfants et les 

conditions de leur prise en charge. Des enfants 

auraient fait l’objet de mauvais traitements, 

notamment des violences physiques commises par 

des agents de la police locale, une détention de 

plus de 24 heures et l’absence d’orientation vers le 

service de tutelle et les autorités de protection de 

16.01  François De Smet (DéFI): Ik heb de 

minister van Buitenlandse Zaken bevraagd over de 

universele periodieke doorlichting van de VN-

Mensenrechtenraad. De rapporten van het Hoog 

Commissariaat voor de Mensenrechten en van 

stakeholders doen vragen rijzen over de procedures 

voor gezinshereniging, die door de coronacrisis 

complex zo niet onmogelijk zijn geworden, maar 

ook over de belangen van kinderen en de 

omstandigheden waarin zij worden opgevangen. Er 

zijn naar verluidt kinderen slecht behandeld: er is 

onder meer sprake van fysiek geweld door agenten 

van de federale politie, een aanhouding van meer 

dan 24 uur en het niet doorverwijzen naar de 

voogdijdienst en de kinderbeschermingsautoriteiten. 
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l’enfance. 

 

Plusieurs recommandations ont été envisagées par 

le Comité des droits de l’homme et les associations. 

 

Avez-vous pris connaissance de ces rapports? 

Comment comptez-vous garantir l'intérêt supérieur 

des enfants et respecter les recommandations? 

Allez-vous vous entretenir avec le Médiateur 

fédéral, le Kinderrechtencommissariaat et le 

Délégué général aux droits de l’enfant pour éviter 

toute détention ultérieure de mineurs réfugiés? 

 

 

 

Het Mensenrechtencomité en de verenigingen 

formuleren verschillende aanbevelingen. 

 

Draagt u kennis van die rapporten? Hoe zult u het 

hoger belang van kinderen waarborgen en die 

aanbevelingen in acht nemen? Bent u van plan 

gesprekken te voeren met de federale 

Ombudsman, de Kinderrechtencommissaris en de 

Délégué général aux droits de l'enfant om ervoor te 

zorgen dat opsluiting van minderjarige vluchtelingen 

in de toekomst vermeden wordt? 

 

16.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'EPU a eu lieu cette semaine. Mes 

services ont participé aux préparations des 

réponses. J'ai été informé des recommandations et 

des rapports. Nous appliquons déjà beaucoup de 

choses au niveau national, par exemple l'intérêt 

supérieur de l'enfant dans la politique de migration 

ou l'engagement de ne pas détenir de mineurs dans 

un centre fermé. 

 

16.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

universele periodieke doorlichting vond deze week 

plaats. Mijn diensten waren betrokken bij de 

voorbereiding van de antwoorden. Ik ben op de 

hoogte gebracht van de aanbevelingen en de 

rapporten. Op nationaal niveau passen we al veel 

zaken toe, bijvoorbeeld het hoger belang van het 

kind in het migratiebeleid en de verbintenis om 

minderjarigen niet vast te houden in een gesloten 

centrum.  

 

Le gouvernement fédéral a pris cet engagement de 

manière ferme dès le début de la législature.  

 

 

J'ai eu un entretien avec le 

Kinderrechtencommissariaat et le délégué général 

aux droits de l'enfant de la Fédération Wallonie-

Bruxelles. J'ai reçu des contributions sur l'intérêt 

supérieur de l'enfant et les logements adaptés. 

 

De federale regering heeft zich daar aan het begin 

van de legislatuur op ondubbelzinnige wijze toe 

verbonden.  

 

Ik heb een onderhoud gehad met het 

Kinderrechtencommissariaat en de délégué général 

aux droits de l'enfant van de Franse Gemeenschap. 

Ik heb bijdragen ontvangen over het hoger belang 

van het kind en aangepaste huisvesting. 

 

16.03  François De Smet (DéFI): Vous avez 

répondu, sauf sur votre coordination avec le 

Kinderrechtencommissariaat et le délégué général 

aux droits de l'enfant. Ou alors cette collaboration 

est pour vous évidente, ce qui serait encore mieux.  

 

16.03  François De Smet (DéFI): U hebt mijn 

vragen beantwoord, behalve die over uw coördinatie 

met het Kinderrechtencommissariaat en de délégué 

général aux droits de l'enfant. Misschien is die 

samenwerking vanzelfsprekend voor u, wat nog 

beter zou zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le soutien 

psychologique accessible aux demandeurs 

d’asile" (55017403C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "La mort de Mohamed 

Makof" (55017409C) 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

psychologische bijstand voor asielzoekers" 

(55017403C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De dood van 

Mohamed Makof" (55017409C) 

 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Un jeune 

demandeur d’asile kurde de Syrie s'est suicidé. 

Arrivé il y a quelques mois, Mohamed avait été 

accueilli dans un centre Fedasil puis dans une ILA. 

Après une réponse négative à sa demande d'asile, 

17.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Een jonge 

Koerdische asielzoeker uit Syrië heeft zelfmoord 

gepleegd. Nadat Mohamed enkele maanden 

geleden hier aangekomen was, werd hij eerst in een 

centrum van Fedasil en daarna in een LOI 
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il a été envoyé dans un centre de retour ouvert qu'il 

a quitté avant de se donner la mort. Sans faire de 

liens directs entre notre politique d’asile et un tel 

drame, nous pouvons toutefois nous interroger sur 

la procédure d’asile. 

 

 

 

Quels sont les soutiens psychologiques pour les 

demandeurs d’asile placés en centres? Comment 

s’effectue le suivi lors des transferts en ILA? 

Relève-t-il de Fedasil ou des CPAS? Le budget et le 

personnel sont-ils suffisants? Quand réduirez-vous 

le délai d’attente trop long qui nuit à la santé 

mentale des demandeurs?  

 

opgevangen. Nadat zijn asielaanvraag afgewezen 

was, werd hij naar een open terugkeercentrum 

gebracht, dat hij verlaten heeft om de hand aan 

zichzelf te slaan. Ik wil hier geen rechtsreeks 

verband leggen tussen ons asielbeleid en dergelijke 

dramatische gebeurtenissen, maar we moeten ons 

toch vragen stellen bij de asielprocedure.  

 

Welke psychische ondersteuning wordt er geboden 

aan asielzoekers die in de centra ondergebracht 

zijn? Hoe verloopt de begeleiding bij de 

overbrenging naar een LOI? Valt die onder de 

bevoegdheid van Fedasil of van de OCMW's? Is er 

voldoende budget en personeel? Wanneer zult u de 

te lange wachttijd, die nefast is voor de geestelijke 

gezondheid van de asielzoekers, inkorten? 

 

17.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Le 28 avril, 

Mohamed, un ressortissant iraquien, a choisi de 

mettre fin à ses jours. Après plusieurs demandes 

d'asile infructueuses et en l'absence d'une famille 

qui aurait pu l'accueillir à son retour, il s'est senti 

poussé dans une voie sans issue.  

 

Quelles démarches le secrétaire d'État a-t-il 

entreprises en vue d'accélérer la procédure d'asile? 

Quand pourrons-nous constater des résultats 

concrets? Quelles sont les statistiques de 

demandes d'asile d'Iraquiens? Les demandeurs 

d'asile bénéficient-ils d'un soutien psychosocial 

suffisant? 

 

17.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Op 28 april koos 

Mohamed, afkomstig uit Irak, ervoor om uit het 

leven te stappen. Na verscheidene afgewezen 

asielaanvragen en zonder een familie om naar terug 

te keren, zag hij geen uitweg meer.  

 

 

Welke stappen heeft de staatssecretaris 

ondernomen om de asielprocedure te versnellen? 

Wanneer mogen we de concrete resultaten daarvan 

verwachten? Wat zijn de statistieken betreffende de 

asielaanvragen van Irakezen? Krijgen asielzoekers 

voldoende psychosociale ondersteuning?  

 

17.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je voudrais exprimer mes 

condoléances vis-à-vis des proches et des amis de 

cet homme. 

 

17.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik wil mijn medeleven uitdrukken ten 

aanzien van de nabestaanden en vrienden van 

deze man. 

 

(En français) Les demandeurs de protection 

internationale sont confrontés à une période 

d'incertitude dans l'attente de la décision qui, en 

2020, a duré en moyenne treize mois et sept 

supplémentaires en cas de recours. Nous voulons 

raccourcir cette période le plus rapidement 

possible. 

 

(Frans) Wie internationale bescherming aanvraagt 

wordt geconfronteerd met een periode van 

onzekerheid in afwachting van een beslissing die in 

2020 gemiddeld dertien maanden duurde, en voor 

wie beroep had ingesteld, nog zeven maanden 

extra. Wij willen die periode zo snel mogelijk 

inkorten. 

 

(En néerlandais) Le 23 avril 2021, le Conseil des 

ministres a décidé de débloquer des crédits pour 

renforcer les instances d'asile. Nous examinons les 

manières de recruter le plus rapidement possible du 

personnel supplémentaire. Nous tentons d'apporter 

à chaque résident le soutien psychologique dont il a 

besoin. Le nombre d'heures de consultation par 

médecin est fonction du nombre de résidents et de 

leurs problèmes. Il existe des normes pour le 

nombre d'infirmiers par structure d'accueil en 

fonction du nombre de résidents et du nombre de 

postes médicaux. Seuls le centre d'enregistrement 

et les centres d'observation et d'orientation pour 

(Nederlands) De ministerraad besliste op 23 april 

2021 kredieten vrij te maken om de asielinstellingen 

te versterken. Er wordt nagegaan hoe we zo snel 

mogelijk extra personeel in dienst kunnen nemen. 

Er wordt geprobeerd om elke bewoner die 

psychologische begeleiding te geven die hij nodig 

heeft. Het aantal consultatie-uren door een arts 

hangt af van het aantal bewoners en van hun 

problemen. Er zijn normen voor het aantal 

verpleegkundigen per opvangstructuur op basis van 

het aantal bewoners en het aantal medische 

plaatsen. Enkel in het aanmeldcentrum en in de 

observatie- en oriëntatiecentra voor niet-begeleide 
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mineurs non accompagnés emploient des 

psychologues internes. Toutes les autres structures 

d'accueil coopèrent avec des psychologues 

externes. 

 

minderjarigen zijn er interne psychologen aan het 

werk. In alle andere opvangstructuren wordt met 

externe psychologen samengewerkt. 

 

(En français) Les résidents peuvent aller chez un 

psychologue pour un bilan ou une thérapie. Le 

nombre de sessions dépend des besoins et de 

l'évolution de la santé mentale. Ils peuvent 

participer aux activités thérapeutiques organisées 

dans ou en dehors du centre. L'organisation du suivi 

psychologique ressort du CPAS. 

 

(Frans) De bewoners kunnen een psycholoog 

consulteren voor een balans of een therapie. Het 

aantal sessies hangt af van de behoeften en van de 

evolutie van de mentale gezondheid. Zij kunnen 

deelnemen aan de therapeutische activiteiten die in 

of buiten het centrum worden georganiseerd. De 

organisatie van de psychologische follow-up 

ressorteert onder het OCMW. 

 

(En néerlandais) En 2020, 864 Irakiens ont introduit 

une demande de protection internationale. 

Abstraction faite de la décision sur la recevabilité, le 

taux de protection était de 46 %, contre 96 % pour 

les ressortissants syriens. La pandémie de 

Covid-19 donne lieu à discussion dans mon 

département également.  

 

(Nederlands) In 2020 hebben 864 Irakezen een 

verzoek om internationale bescherming ingediend. 

De ontvankelijkheidsbeslissing buiten beschouwing 

gelaten, bedroeg het beschermingspercentage 

46 %, tegenover 96 % voor Syriërs. De 

covidpandemie leidt ook in mijn departement tot 

discussies.  

 

(En français) Il faut sortir de la situation covid au 

plus vite, tant au niveau mondial qu'au sein de nos 

centres d'asile.  

 

Pour avoir un bon soutien psychologique, un 

encadrement pour chacun est nécessaire. Tout est 

fait pour sortir le plus rapidement possible du 

carcan des mesures extraordinaires; c'est important 

pour les personnes concernées. 

 

 

Président: Theo Francken 

 

(Frans) We moeten de coronasituatie zo snel 

mogelijk achter ons kunnen laten, zowel op 

wereldvlak als in onze asielcentra. 

 

Een goede psychologische ondersteuning vereist 

een omkadering voor eenieder. We stellen alles in 

het werk opdat we het keurslijf van de 

buitengewone maatregelen zo spoedig mogelijk 

kunnen afleggen. Dat is erg belangrijk voor de 

betrokkenen. 

 

Voorzitter: Theo Francken 

 

17.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Dès avant 

la crise du covid, j'avais constaté que l'attente et 

l'ennui éteignent ces personnes, malgré leur volonté 

de vouloir s'intégrer dans des projets. 

 

 

Il faut avoir un débat sur les activités proposées 

dans les centres Fedasil. Pourquoi ne pas 

permettre des formations, même manuelles ou 

techniques? Si ensuite, ces gens désirent rentrer 

chez eux, autant utiliser leur temps ici.  

 

 

 

Présidente: Eva Platteau 

 

Il est important que le soutien psychologique dans 

un centre Fedasil se poursuive vers les centres ILA. 

Les communes et les CPAS manquant de moyens, 

il faut les épauler sur ces questions aussi. 

 

17.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Al voor de 

coronacrisis had ik vastgesteld dat het wachten en 

de verveling zwaar op die mensen hun gemoed 

wegen, ondanks het feit dat ze zich willen 

inschakelen in projecten. 

 

Er moet een debat worden gevoerd over de 

activiteiten die in de Fedasilcentra worden 

aangeboden. Waarom worden er geen opleidingen 

aangeboden, zowel op het stuk van handenarbeid 

als technische vorming? Als die mensen nadien 

naar hun land willen terugkeren, dan hebben ze hun 

tijd hier ten minste nuttig doorgebracht. 

 

Voorzitster: Eva Platteau 

 

Het is belangrijk dat de psychologische zorg die in 

de Fedasilcentra wordt geboden ook in de LOI's 

wordt voortgezet. Het ontbreekt de gemeenten en 

de OCMW's aan middelen; ze moeten ook in deze 

kwesties worden ondersteund.  

 

17.05  Greet Daems (PVDA-PTB): La longueur des 17.05  Greet Daems (PVDA-PTB): De lange 
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procédures d'asile et les incertitudes qu'elles créent 

ont un impact néfaste sur le bien-être mental. Ce 

suicide n'est malheureusement pas un cas isolé et 

indique clairement que le soutien psychologique 

actuel ne suffit pas. Je souscris aux propos du 

secrétaire d'Ètat lorsqu'il dit que la pandémie affecte 

très durement ces personnes.  

 

asielprocedures en de ermee samenhangende 

onzekerheid laten hun sporen na op het mentale 

welzijn. Deze zelfdoding is jammer genoeg geen 

alleenstaand geval. Ze maakt duidelijk dat de 

huidige psychologische ondersteuning niet volstaat. 

Ik volg de staatssecretaris wel wanneer hij zegt dat 

de pandemie er zwaar inhakt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

déclarations d’irrecevabilité délivrées aux 

demandeurs d’asile reconnus en Grèce" 

(55017404C) 

 

18 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

onontvankelijkheidsverklaringen voor in 

Griekenland als vluchteling erkende 

asielzoekers" (55017404C) 

 

18.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le jeune 

kurde de Syrie qui s'est donné la mort s'était vu 

refuser la protection internationale en Belgique au 

motif qu'il avait déjà obtenu une protection en 

Grèce. 

 

Le principe européen de confiance mutuelle, qui 

conduit le CGRA à déclarer irrecevables des 

demandes d'asile de personnes ayant obtenu une 

décision positive ailleurs, se heurte à la réalité 

dramatique vécue par ces personnes. Des avocats 

et associations de terrain dénoncent la légèreté 

avec laquelle le CGRA et le CCE délivreraient ou 

confirmeraient des décisions d'irrecevabilité à les 

demandeurs d'asile ayant obtenu un statut en 

Grèce. 

 

 

Disposez-vous de statistiques sur le taux de 

reconnaissance du statut de réfugié octroyé à des 

personnes ayant obtenu un statut en Grèce? Quelle 

est la politique du CGRA? La Belgique demandera-

t-elle d’intégrer aux négociations sur le pacte 

migratoire la question des disparités de conditions 

de vie des personnes ayant obtenu un statut de 

protection en fonction du pays dans lequel elles l’ont 

obtenu?  

 

18.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De jonge 

Koerd uit Syrië die zelfmoord gepleegd heeft, had in 

België geen internationale bescherming gekregen 

omdat hij in Griekenland al bescherming gekregen 

had. 

 

Het Europees beginsel van wederzijds vertrouwen, 

dat het CGVS ertoe brengt de asielaanvragen van 

personen die elders een positieve beslissing 

verkregen hebben, niet-ontvankelijk te verklaren, 

stuit op de dramatische realiteit waarmee deze 

mensen geconfronteerd worden. Advocaten en 

verenigingen in het veld hekelen de lichtzinnigheid 

waarmee het CGVS en de RvV beslissingen van 

niet-ontvankelijkheid nemen of bevestigen ten 

aanzien van asielzoekers die in Griekenland een 

status verkregen hebben. 

 

Beschikt u over statistieken betreffende het 

percentage personen die hier als vluchteling erkend 

worden terwijl ze al een status in Griekenland 

verkregen hebben? Wat is het beleid van het 

CGVS? Zal België vragen dat de kwestie van de 

ongelijke levensomstandigheden van personen die 

een beschermingsstatus hebben verkregen 

naargelang het land waarin ze die verkregen 

hebben, meegenomen wordt in de 

onderhandelingen over het migratiepact? 

 

18.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Ces statistiques ne sont pas disponibles.  

 

Le CGRA examine d'abord la recevabilité de la 

demande de protection, sans juger le fond. Il 

regarde s'il y a des raisons de croire que la 

personne n'a pas accès à une protection effective 

dans l'autre État membre.  

 

 

Au sein de l'UE, il devrait y avoir une confiance 

mutuelle dans le fait que chaque État membre 

respecte les règles. Une présomption de protection 

18.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Die 

statistieken zijn niet beschikbaar.  

 

Het CGVS onderzoekt eerst de ontvankelijkheid van 

de beschermingsaanvraag, zonder zich over de 

grond uit te spreken. Er wordt nagegaan of er 

redenen zijn om aan te nemen dat de betrokkene in 

de andere lidstaat geen toegang tot doeltreffende 

bescherming heeft.  

 

Binnen de EU zou er wederzijds vertrouwen moeten 

zijn dat elke lidstaat zich aan de regels houdt. Er 

geldt dus een vermoeden van effectieve 
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effective s'applique donc. Ne pas avoir accès à 

certains droits sociaux qui existent bien en Belgique 

n'est pas suffisant pour déclarer la demande 

recevable. Quand la demande a été déclarée 

irrecevable, le CGRA n'a pas à juger si la personne 

concernée est un réfugié ou pas. 

 

bescherming. Geen toegang hebben tot bepaalde 

sociale rechten die in België wel bestaan, is niet 

voldoende om de aanvraag ontvankelijk te 

verklaren. Wanneer het verzoek niet-ontvankelijk 

verklaard werd, moet het CGVS niet beoordelen of 

de betrokkene al dan niet een vluchteling is. 

 

Les mouvements secondaires sont un sujet 

important pour la Belgique. Nous souhaitons en 

débattre lors des discussions sur le Pacte européen 

sur la migration et l'asile. Les États membres 

doivent assumer leur part de responsabilité et être 

solidaires dans l'accueil des personnes vulnérables. 

 

 

Les conditions d'accueil doivent se situer au même 

niveau acceptable de dignité dans tous les États 

membres et la Commission européenne doit 

exercer son contrôle, notamment de l'application de 

la Charte des droits fondamentaux et des autres 

normes juridiques européennes. Il en va de nos 

valeurs européennes dont on parle si souvent. 

 

De secundaire migratiebewegingen vormen een 

belangrijk issue voor België, dat we aan de orde 

willen stellen in het kader van de besprekingen over 

het Europese migratie- en asielpact. De lidstaten 

moeten hun deel van de verantwoordelijkheid op 

zich nemen en zich solidair opstellen wat de opvang 

van kwetsbare personen betreft. 

 

De opvangomstandigheden moeten in alle lidstaten 

op hetzelfde aanvaardbare peil staan wat de 

menswaardigheid van de opvang betreft. De 

Europese Commissie moet hierop toezien, met 

name op de toepassing van het Handvest van de 

grondrechten van de Europese Unie en de andere 

Europese juridische normen. Het gaat hier om onze 

Europese waarden, waar men zo vaak de mond van 

vol heeft. 

 

18.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ce qui se 

dit de la première mouture du Pacte migratoire est 

le maintien de la responsabilité du premier État où 

arrivent les migrants. La Grèce, notamment, va 

donc continuer à porter tout le poids sans pouvoir 

offrir à tous les arrivants des services sociaux. Il 

existe une solidarité dans le traitement des 

demandes mais pourquoi ne pas envisager d'autres 

solutions comme des permis de travail 

temporaires?  

 

18.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Wat er 

gezegd wordt over de eerste versie van het 

migratie- en asielpact is dat de verantwoordelijkheid 

van het eerste land van binnenkomst in de EU 

gehandhaafd blijft. Griekenland met name zal de 

volledige last dus moeten blijven torsen, zonder alle 

nieuwkomers een sociale dienstverlening te kunnen 

bieden. Er is een solidariteitsmechanisme op het 

stuk van de behandeling van de aanvragen, maar 

waarom overweegt men geen andere oplossingen, 

zoals de uitreiking van tijdelijke werkvergunningen?  

 

Il faudrait trouver des mécanismes intermédiaires 

pour alléger les demandes d'asile et la réalité de 

terrain. Je compte sur vous pour en parler dans les 

réunions européennes.  

 

Men moet tussenliggende mechanismen vinden die 

wat verlichting moeten brengen, zowel op het stuk 

van de asielaanvragen als wat de realiteit op het 

terrein betreft. Ik reken op u om dat op de Europese 

vergaderingen aan te kaarten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Greet Daems à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

disparition en Europe de mineurs non 

accompagnés" (55017406C) 

 

19 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

niet-begeleide minderjarigen die in Europa 

verdwijnen" (55017406C) 

 

19.01  Greet Daems (PVDA-PTB): En Europe, 

nous ignorons où se trouvent plus de 

18 000 mineurs non accompagnés. En Belgique, 

cela concerne quelque 1 000 d'entre eux. 

L'encadrement de ces jeunes assuré par le Service 

des Tutelles pose problème. En raison d'une 

augmentation des profils complexes, il faut 

davantage de tuteurs professionnels et de moyens.  

19.01  Greet Daems (PVDA-PTB): In Europa weten 

we niet waar meer dan 18.000 niet-begeleide 

minderjarigen zich bevinden. In België gaat het over 

zowat 1.000 minderjarigen. Er schort heel wat aan 

de omkadering van deze jongeren bij de Dienst 

Voogdij. Door een stijging van het aantal 

complexere profielen is er meer nood aan 

professionele voogden en middelen.  
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Le rapportage a-t-il déjà progressé? Le groupe de 

travail Disparitions s'est-il déjà réuni? Le Service 

des Tutelles recevra-t-il davantage de moyens? Les 

tuteurs bénévoles bénéficieront-ils d'un meilleur 

appui? Fera-t-on en sorte que le Service des 

Tutelles soit en permanence accessible à l'avenir?  

 

 

Is er al vooruitgang in de rapportering? Is de 

werkgroep Verdwijningen al samengekomen? Zal 

de Dienst Voogdij meer middelen krijgen? Zullen de 

vrijwillige voogden een betere ondersteuning 

krijgen? Wordt de Dienst Voogdij in de toekomst 

permanent bereikbaar gemaakt? 

 

19.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Depuis mon entrée en fonction, le 

groupe de travail s'est déjà réuni à cinq reprises. 

D'importantes avancées ont déjà été réalisées et 

tous les partenaires veulent empêcher que les 

mineurs non accompagnés disparaissent des 

radars. Ces jeunes sont particulièrement 

vulnérables et nous devons donc nous intéresser 

particulièrement à leur sort. À ce jour, c'est le thème 

de la prévention des disparitions qui a figuré à 

l'ordre du jour. En juin, c'est le suivi des disparitions 

qui sera discuté, ensuite viendront le rapportage et 

l'échange de données. 

 

Le Service des Tutelles relève du ministre de la 

Justice. Nous voulons coopérer de manière efficace 

avec cette administration dans le cadre du centre 

d'enregistrement. Les mineurs non accompagnés 

constituent une compétence transversale. 

 

19.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De werkgroep is sinds mijn aantreden 

al vijf keer samengekomen. Er is al heel wat 

vooruitgang geboekt en alle partners willen ervoor 

zorgen dat niet-begeleide minderjarigen niet meer 

van de radar verdwijnen. Zij zijn bijzonder 

kwetsbaar en daarom moeten we ons hierop extra 

focussen. Tot nu toe stond de preventie van 

verdwijningen op de agenda. In juni zal de 

opvolging van de verdwijningen besproken worden. 

Daarna komen nog de rapportering en de 

gegevensdeling aan de orde.  

 

 

De Dienst Voogdij is een bevoegdheid van de 

minister van Justitie. Wij willen in het 

aanmeldcentrum goed met deze administratie 

samenwerken. Het behelst een transversale 

verantwoordelijkheid. 

 

19.03  Greet Daems (PVDA-PTB): J'adresserai ma 

question au ministre de la Justice. Si nous 

fournissons un appui de qualité aux mineurs non 

accompagnés, nous faciliterons leur intégration.  

 

Le problème ne relève pas de la seule 

responsabilité du Service des Tutelles. Les 

initiatives de Fedasil et de l'Aide à la Jeunesse sont 

trop limitées pour atteindre ce groupe. La 

coopération avec les pays voisins doit en tout état 

de cause être améliorée.  
 

19.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Ik zal mijn vraag 

ook richten tot de minister van Justitie. Een goede 

ondersteuning van niet-begeleide minderjarigen zal 

hun integratie bevorderen.  

 

Niet alleen de Dienst Voogdij is verantwoordelijk 

voor het probleem. Ook de initiatieven van Fedasil 

en de Bijzondere Jeugdzorg zijn te beperkt om deze 

groep te bereiken. De samenwerking met de 

buurlanden moet alleszins verbeterd worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Question de Greet Daems à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

détention de Nabil, un sans-papiers" (55017408C) 

 

20 Vraag van Greet Daems aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opsluiting van de sans-papiers Nabil" 

(55017408C) 

 

20.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Pourquoi les 

contrôles sur les lieux de travail se font-ils avec un 

accompagnement par la police et l'Office des 

étrangers? Ne s'agit-il pas en l'espèce d'une 

compétence régionale?  

 

La directive 2009/52/CE, qui octroie certains droits 

aux sans-papiers, a été transposé en droit national 

belge en 2013. Que fait l'inspection pour informer 

les travailleurs sans papiers de leurs droits? Leur 

droit d'ester en justice en toute sécurité et la 

20.01  Greet Daems (PVDA-PTB): Waarom 

worden controles op de werkplaats vergezeld door 

de DVZ en de politie? Dat gaat toch om een 

regionale bevoegdheid? 

 

 

De Europese richtlijn 2009/52/CE, die onder meer 

enkele rechten aan sans-papiers toekent, werd in 

2013 overgenomen in de Belgische wet. Wat doet 

de inspectie om ongedocumenteerde werknemers 

te informeren over hun rechten? Is hun recht om 
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possibilité d'obtenir un permis de séjour le temps de 

la procédure sont-ils suffisamment garantis?  

 

veilig naar het gerecht te kunnen stappen en de 

mogelijkheid van een verblijfsvergunning gedurende 

deze procedure voldoende gegarandeerd? 

 

20.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il importe que les personnes en séjour 

légal ou non ne soient pas exploitées et reçoivent le 

soutien nécessaire si elles le sont. Il faut 

évidemment pouvoir lutter contre le travail au noir et 

le phénomène des personnes en séjour illégal. 

 

La directive en matière de sanctions laisse une 

marge d'appréciation au législateur national. Je n'ai 

pas l'intention d'adapter la loi. En Belgique, les 

victimes d'exploitation économique peuvent faire 

appel à la procédure prévue pour les victimes de 

traite ou de trafic des êtres humains, pour autant 

que les conditions soient remplies. Le parquet peut 

également estimer dans des cas individuels que la 

présence de l'intéressé sur le territoire est requise 

pour permettre la poursuite de l'enquête. L'OE ne 

procédera dès lors pas à une arrestation ou à un 

retour forcé. Les étrangers peuvent également 

s'adresser à la police pour déposer une plainte. 

Dans ces cas-là, l'OE ne donnera pas d'instruction 

à la police. 

 

En fonction de sa situation de séjour, une personne 

peut travailler légalement ou non. La collaboration 

entre plusieurs services sur le terrain est une 

demande des services de contrôle destinée à 

garantir un suivi plus rapide. Généralement, l'OE 

n'est pas présent sur le terrain. C'est donc la police 

qui emmènera la personne au commissariat et 

rédigera un rapport administratif, qu'elle transmettra 

à l'OE. Une décision sera ensuite prise ou la 

situation de séjour de l'intéressé sera 

communiquée. 

 

 

La question relative aux initiatives prises par les 

services d'inspection compétents pour informer les 

travailleurs non répertoriés de leurs droits, relève de 

la compétence des ministres régionaux. 

 

20.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het is belangrijk dat personen met of 

zonder wettig verblijf niet worden uitgebuit en de 

nodige steun krijgen in geval van uitbuiting. Er moet 

natuurlijk kunnen worden opgetreden tegen 

zwartwerk en tegen personen zonder wettig verblijf. 

 

De sanctierichtlijn laat een appreciatiemarge toe 

aan de nationale wetgever. Ik heb niet de intentie 

om de wet aan te passen. In België kunnen 

slachtoffers van economische uitbuiting een beroep 

doen op de procedure voor slachtoffers van 

mensenhandel of mensensmokkel, indien aan de 

voorwaarden is voldaan. Ook kan het parket in 

individuele gevallen oordelen dat de aanwezigheid 

op het grondgebied van de betrokkene vereist is 

voor het verdere onderzoek. De DVZ zal dan niet 

overgaan tot vasthouding of gedwongen terugkeer. 

Vreemdelingen kunnen ook naar de politie stappen 

om klacht in te dienen. De DVZ zal in dergelijke 

gevallen geen instructie geven aan de politie. 

 

 

Naargelang van de verblijfssituatie mag een 

persoon reglementair arbeid verrichten of niet. De 

samenwerking tussen meerdere diensten op het 

terrein is een vraag van de controlerende instanties 

om een snellere opvolging te garanderen. Meestal 

is de DVZ niet op het terrein. Dan zal de politie de 

betrokken persoon meenemen naar het 

politiekantoor en een administratief verslag 

opstellen, dat zij aan de DVZ zal bezorgen. 

Vervolgens wordt een beslissing genomen of wordt 

er meegedeeld wat de verblijfssituatie van de 

betrokkene is. 

 

De vraag wat de bevoegde inspectiediensten doen 

om ongedocumenteerde werknemers te informeren 

over hun rechten, is een bevoegdheid van de 

gewestministers. 

 

20.03 Greet Daems (PVDA-PTB): Le système est 

injuste et arbitraire. Il est répressif à l'égard des 

sans-papiers et ne respecte pas les droits de 

l'homme. 

 

20.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Het systeem is 

onrechtvaardig en willekeurig. Het is repressief ten 

opzichte van sans-papiers en neemt een loopje met 

de mensenrechten. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55017413C de 

M. Moutquin est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55017413C van de 

heer Moutquin wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

21 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

21 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 
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situation sanitaire au centre Fedasil de Jodoigne" 

(55017416C) 

 

gezondheidssituatie in het Fedasilcentrum te 

Geldenaken" (55017416C) 

 

21.01  Hervé Rigot (PS): La situation sanitaire au 

centre de Jodoigne s'est malheureusement 

détériorée: un cluster de Covid-19 y a été détecté. 

Plus de 50 résidents ont contracté le virus.  

 

 

Quelles sont les mesures prises pour éviter la 

propagation? Où en est la vaccination des résidents 

et du personnel?  

 

21.01  Hervé Rigot (PS): Helaas is de 

gezondheidssituatie in het centrum te Geldenaken 

er op achteruitgegaan: er werd een cluster van 

COVID-19-besmettingen ontdekt. Meer dan 

50 bewoners zijn met het virus besmet.  

 

Welke maatregelen werden er genomen om de 

verspreiding tegen te gaan? Hoe staat het met de 

vaccinatie van de bewoners en het personeel?  

 

21.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Plusieurs cas de Covid-19 ont été 

détectés dans le centre d'accueil de Jodoigne, qui 

est en quarantaine. Des mesures ont été prises 

pour éviter la propagation (équipes réduites, 

bénévoles non admis, séparation des résidents 

testés positifs, activités extérieures autorisées dans 

le respect des mesures, annulation des activités 

non essentielles et renforcement de la 

sensibilisation).  

 

 

Fedasil suit la situation de près. Un code couleur 

est attribué à chaque centre, déterminant les 

mesures à prendre. Cette méthode a fait ses 

preuves et empêche le virus de se propager 

davantage. Nos équipes de Fedasil accomplissent 

un travail remarquable dans cet objectif, et je les en 

remercie.  

 

 

La vaccination a pu commencer cette semaine dans 

quelques centres, et se poursuivra en même temps 

que celle de la population générale. Nous espérons 

vacciner à très grande vitesse toute la population de 

nos centres d'asile en même temps, afin d'éviter 

que ce genre de situation ne se répète. 

 

21.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): In 

het opvangcentrum te Geldenaken, waar er 

ondertussen een quarantaine van kracht is, werden 

er verschillende gevallen van COVID-19 

opgespoord. Er werden maatregelen genomen om 

de verdere verspreiding te voorkomen (beperkte 

teams, geen toegang voor vrijwilligers, afzondering 

van de bewoners die positief getest hebben, 

buitenactiviteiten met inachtneming van de 

maatregelen, afgelasting van de niet-essentiële 

activiteiten en verhoogde sensibilisering).  

 

Fedasil volgt de situatie van nabij op. Elk centrum 

heeft een kleurcode gekregen, die duidelijk maakt 

welke maatregelen er genomen moeten worden. 

Die werkwijze heeft haar deugdelijkheid al bewezen 

en voorkomt dat het virus zich nog meer verspreidt. 

Met dit doel voor ogen leveren onze Fedasil-teams 

buitengewone inspanningen en ik bedank hen 

daarvoor.  

 

Deze week kon er in enkele centra met de 

vaccinatie gestart worden. Ze zal tegelijk met de 

vaccinatie van de algemene bevolking voortgezet 

worden. We hopen in een zeer hoog tempo en in 

één ruk door de hele populatie van onze asielcentra 

te vaccineren om te voorkomen dat dit soort 

situaties zich herhaalt.  

 

21.03  Hervé Rigot (PS): Sur le terrain, les 

informations sont moins rassurantes. Le personnel 

du centre de Jodoigne est très inquiet. Il faut le 

rassurer. Vous parlez de réduction d'équipes, mais 

cela passe aussi par l'application des règles de 

télétravail. Les travailleurs font un travail formidable, 

mais ils sont épuisés.  

 

21.03  Hervé Rigot (PS): In het veld zijn de 

berichten minder geruststellend. Het personeel van 

het centrum in Geldenaken is zeer ongerust. Men 

moet die personeelsleden geruststellen. U hebt het 

over kleinere teams, maar er is ook de kwestie van 

de toepassing van de regels inzake telewerk. De 

werknemers verrichten voortreffelijk werk, maar ze 

zijn uitgeput.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

22 Question de Peter Buysrogge à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

centre d'asile temporaire situé sur l'ancien 

domaine militaire Westakkers" (55017535C) 

 

22 Vraag van Peter Buysrogge aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

tijdelijke asielcentrum op het voormalig militair 

domein Westakkers" (55017535C) 
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22.01  Peter Buysrogge (N-VA): Combien de 

réfugiés sont actuellement encore logés dans 

l'ancien domaine militaire de Westakkers à Saint-

Nicolas? Qu'en est-il du calendrier de la 

concertation avec Fedasil, le Rode Kruis 

Vlaanderen et les acteurs locaux au sujet du centre 

d'asile situé dans le domaine, dès lors que le site 

sera transformé en un centre d'entraînement à part 

entière pour la police? Les activités du centre d'asile 

temporaire seront-elles complètement mises à 

l'arrêt? Dans la négative, comment pourra-t-on les 

combiner avec la présence d'un centre 

d'entraînement de la police? 

 

22.01  Peter Buysrogge (N-VA): Hoeveel 

vluchtelingen zijn er momenteel nog gehuisvest in 

het voormalig militair domein Westakkers in Sint-

Niklaas? Hoe staat het met de timing voor het 

overleg met Fedasil, Rode Kruis Vlaanderen en de 

lokale actoren over het asielcentrum op het domein, 

nu de site zal worden uitgebouwd tot een 

volwaardig trainingscentrum voor de politie? Zal 

men de werking van het tijdelijk asielcentrum 

volledig stop zetten? Zo nee, hoe valt dit te 

combineren met een trainingscentrum van de 

politie?  

 

22.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Après la première concertation qui a 

eu lieu fin janvier, il est prévu de consulter à 

nouveau la Régie, la police et la Croix-Rouge avant 

l'été en vue de définir un planning coordonné plus 

précis. Ces plans définitifs et le calendrier y afférent 

permettront de déterminer pendant combien de 

temps une double utilisation sera possible. Dans 

l'intervalle, aucun plan concret ne prévoit la 

fermeture ou une réduction de la capacité du centre 

d'accueil. Le 17 mai, le centre était occupé par 

412 résidents. Les discussions avec la police se 

déroulent bien. Nous avons également une vue à 

long terme dans le cadre de ce projet. 

 

22.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Na het eerste overleg eind januari 

komt er voor de zomer nog een nieuwe 

overlegronde, waarbij een meer precieze planning 

van de Regie, de politie en het Rode Kruis op elkaar 

worden afgestemd. Deze definitieve plannen en de 

timing zullen bepalen hoelang het dubbele gebruik 

mogelijk is. Inmiddels zijn er geen concrete plannen 

om het opvangcentrum te sluiten of de capaciteit 

ervan te verminderen. Op 17 mei waren er 

412 bewoners. Er wordt goed overlegd met de 

politie. We bekijken dit project ook op lange termijn.  

 

22.03  Peter Buysrogge (N-VA): Je m'étonne que 

la fermeture ne soit pas planifiée, car il ne me paraît 

tout de même pas recommandé de poursuivre une 

double utilisation à long terme. Le provisoire dure 

déjà depuis près de six ans. Je demande au 

secrétaire d'État d'envisager sérieusement la 

fermeture du centre. 

 

22.03  Peter Buysrogge (N-VA): Het verbaast me 

dat de sluiting niet op de planning staat, want een 

dubbele bestemming op lange termijn lijkt me toch 

niet aangewezen. De tijdelijkheid duurt nu al zowat 

zes jaar. Ik vraag de staatssecretaris om de sluiting 

van het centrum ernstig te onderzoeken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 02. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.02 uur. 

 

 


